
SZERKESZT|:
Dt,. K0SZTERBZI,IZ,lÓzsap

xv.ÉvF. l.sz.l934 JANUÁn l.

Ára 5O fi,1,1,él.



A GAiZDA§ÁGI IIIVATALBAN I{AP.rIATÓ I{IADyÁNyoI( Án rpcyzÉrp :
Cserkészpróbát:

P
2.-
1.-

*.24

Különpróbák:

Kütönpróbák, ötven különpróba tajza és lelrása ... ... 
-.50vgzetötl§ztl Te§tület: Térképészet ... ... _.80

Krisz: Kerékpározá§ l.-
öveges: ldőjóslá§ é§ időhatározás .,. ... -.90vezetőtiszti Te8tület: céllövészet ... ... 

-.60- Gépkezelós... ... .,. ... -.60_nErzbrucker-Sztrillch: Vizicseíkészet.,, 1.20
Dr. __Mócsy-Dr. sztíllich: A cserkészsegélynyujtás kis kátéja,

Jánosy Á.-Jánosy l.: Famunkák, l, ... r.20
!-tptai János: Jamboree íőzési receptek ... _,60"-* Wittvindtts: Csónakok kezelése és lavitása ... ... .., 

-.3O'* Dr. Bátori Józ§ef: Cserkészszellem a vízen ... ... ... 
-.50*^* §lmó: Vízrendészeti ismeretek ... ... ... 
-.40

Sztrlllct: A gyakoilati óí8vézérö

- csapatmenetrend

- Táborozási menetrend. I.

Költemények, §zíndarabok,

Radványi: Napsugáíleventék ... ...
n. T. §eton-: jiei -r.i" 

"rJoó ... -:: ::. ...

- 
Erdőlakók

- 
Rolí

Fafka§: Hadak útján
Koszter Atya: A pszichofutballisták ,..
Harangi: Robinson unokái .,.
Temesy3 Élnil ...
- 

Győznil,..

Szabályzatok:

4._
-.601.20
6.;l,-
1.2o
2.7o
2.7o
2.20

-.96l._
1.50
2.70
3.-

Pl.r_.50
-.50
-.503.-

1.40
l.a)
3._
3.50

-.50_.60
_.60
-.30
-.60_.l6
_.60

-.40

-.80:.50
Le
2.4o
2.4o
1.50
2.2o
1.2o
t.20

l0.-_.6e
_.la

Gyakorlati cserké§zet:

§ztflllcü! iáoorozasi könyv, tI,. kiadás ;.. ... .,. :..
Hunyady: Tábori szakácskdnyv
Nagy Fönök3 Vadászösvényen
Bánlaky-Hesz-sztrlllch : Játékoakönyv
Splelenberg: Magyar cscrkész daloskönyve
Báfdos: 10l magyar népdal ...
Jamboree lroda: Nézem az eget, nóták ...
Kaíácsonyi: Regős káté
Leopold zlmmefmann: Bilder-Spiel
spielhandbuch 1. ... .,,

,, 2.
,, 3.
,, 4.

Jambóree-iroda: Beszámoló a lV. Világjamboreeról
i. Faragó E.: Jó munkát
Gerrit§en Vilmos: Farkaskölykök könyve
Hermann: Kopenhágai Jamboree
Sik és z§embefy: Nemzeti nagytábor emlékkönyve
A Magyar cseíkészszövelség leguróbbi évei ... ..,
Kosch: cserkészúton .AngIiában ... ..,
l930. éVi c§eikésznaptár
193l. évi cserkésznaptár
The world iamboree. 1929 ... ...
l0 törvény tévelezőlab l, sorozat (l0 drb.)
lllárton L.: Jamboíe levelezölap-soíozát (22 iéle) daíabonkint .-.

Könyvrendeléset e§etén a portó a rendelőt terhell.

2,_
1.50
1.20
1.2o
1.20
1.50

r-.O4

-,603,50

2.50
3.-
3.-

,, 6. 3._yczetőlibzll restiitet: H"lItii '... '.:. ::: ::: .:: .:: ... ... .,. -.30- Repülés... ... ... ..: l.-

Vezetői-könyvek:

lla|cr: Az örs megteremtése ... ... 1.--

- Az őrs élete 1._
R. E. Philipps: 4.z örsi rendszer és a tiz törvény ... l.-

a kitünő szomjc§illapítónak, egyetlen
kulacsból sem szabad hiányoznia.

Jól cukr ozva üdítő és egészséges ital,

mely különösen hosszabb túráknál

nagy ellenállóképességet kölcsönöz.

Kizárólagosan honi nyersanyagok,
ból gyártja

FR,ANCI( IilE'NR, II( FIAI RT-

lt. A
z öregcserkészet útjair

,l. t
Faragó: ai oreg.r"iilt.zet rlijai

- 
Á ki§íiú é§ a c§erkészet

Faragó E.: c§erké§zapródköílyv

fraglrkarrlzsat és llxD§olr§zerrírárLosl lrazzal glrárallrarr-



1l rt lk,íf or /k, It íI lk, tor /k . . .

l

I

l.
|i-

MAGYAR

SBerlrcseti:

Dr. KosBtersBitB Jóasef
XT. éaí. 7, sa.

7934 ja,nu,d,r 7

Ára 5O föllér

CSERKESZ

Csendesen jár, ketyeg az óra. Tik-tak , . ., Körülötte, mellette rohan az élet. Tik-tak , . .

Emberek jönnek és elmennek messzire a végtelenbe. Tik-tak . . . Valahol sirnak: rneghalt,egy édesapa. Tik-tak . . .

Mellette egy masik hdzb,an örülnek: új, kicsi ember született a vildgra, Tik-tak . .. Küzdenek fér|iak nehéz kenyérharc-
ban. Édesanytik puha keze mosolygós gyermekek f ejét símogatja, Kis ditjk a leckéje fölé hajolua, rcigj,a a ceruza uégét.
Borzas inas ,a műhelyt söprögeti. Gyónt.atószékben ülve, lelkeket ment a pap. Szép szcíl fiú az Őrsét vezeti cs,erkész-jÓ-
munkdra. Törtetések, sikerek, örörnök, könnyek. S jár az óra: tik-t,ak, tik-tak . . .

H,allgatom. Jdr és méri az időt. Az én időmet. Minden tik-kel, minden tak-kal egllet léptem előre az örökkéualóstig felé.
Soha vissza nem érhetnek hozzdm a lepergett mdsodpercek, am,elyeket megmért, megszdmlalt az óra.

Volt idő, amikor nem v,olt még ór,a, nem mérte az időt. Volt idő, amikor a hdzam sem volt; helyén sűrű erdő-rengeteg-
ben török-magyar hadak uéres csgtdt víutak, Még előbb a büszke rómaiak tabora dllt a helyén. Még előbb n,éutelen ős-
emb,er,kőbattdvat hajtotta a vadat. Még előbb nem volt erdő sem, nem uolt a hegy és nem volt a FöId. A kezdet kez-
detén dllt a Végtelen, nézte a löuőt.

Le,sz idő, - ki tudja, taldn nemso,kcira, - hogy é-n újr,a nem leszek. es jar az óra: tik-tak. Éuek múlnak, eltelejtik a
núl,emet is, IJj emberek jönnelc, új orszdgok, történelmek. És elmúlik a FöId, elmúlik a rlap, csillag, el a viltig. És tÍll a
Végtelen a mindenek végén, nézi a Multat.

Áll a V,égtelen, oz Isten. Kezéből zuhat,agoz az Idő'|olyama. Né2i, amint rohannak évmilliók, ezredek, szdzadok . . .

Az idöf otyam egy bizonyos po,nt.ian hirt,elen megjelenik az én kicsi életem is; egy szemuillantdsig: harminc évig, uagy
ötvenig, vagy kilencvenig együtf fut az idővel, aztdn eltűttik. Micsod,a a:z én,életem a Végtelenhez mérue!

ÁIl az óra és szdmo,Ija a mdsodperceket: tik-tak-... És tudom, hogy Isten, aki az Idő s,az ÉIet zuhogó aradatdt a
kezébőt |olyatja:, megszdmlaljo és megméri minden kicsi masodpercét az én életemnek. És amilyennek taldlja,olyan lesz
szdmomra az örökkéualóség. oridsi a masodpercek felelőssége!

Ketyeg az ór,a, méri az időt. Tik-tak, tik-tok. . . És l,assan áozog előre,a naptrir, tépegetem a lepergett napokat. Ka-
,rdcsonyt letéptem, Szilveszter felé nyúIok. Jdr az óra: tik-tuk. És közben észreuétlenül eltűnt az 1933-as esztendŐ,
új éur:e uirraatunt. Tik-tak. K'i tudjá, fultii még a ,,tik" az óévbe esett, a ,,t,ak" pedig mar az elsö dobbancisa volt
az új es,ztendőnek! Olyan észrevétlen fonódn,ak egymdsba az ,éuek! Nagy folyam az Idő, megdlltis nélkül, szak,adat-
lan ömtik.

Az új esztendőtőt a:zt várom, hogy hozza, hömpölygesse tovabb a mcisodpercek végnélküli sorat . . . ,És azt Jogadom,
hogy é"ber leszek, és a sz,akadatlai amft idő-folyamra ruihímzem ű magam étetének kis és nagy e,seményeit, és bennük
so&-so,k jósdgot, szépet, értéket, erőt, sikert. Mert ha az életem kicsi feluillanas is csak a v,égeszakadatlan idŐ-zuhat,ag-
ban, m,égis minden gondolatom, szavqm, tettem kinő ebből az anyag- és idő-keretbőt és belenő a végtelenbe, hiszen
Isten áIl és néz engem és minden tettemet a végtelenség mértékével méri. Azt akgrom, hogy az új esztendő 365 fokos
hatalmas tépcső tegyen szdmomra: újabb lépcső az öröklcévaló boldogstig telé.

Ebben segiís, ehh,ez adj erőt, kegyelmet, nagy Isten!
Igy kérek én tőled boldog új esztendőt!:

Motto :

Köszöntünk reményekl<el teljes írjesztendó !

4_

Koszter atya.
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A nagy birodalom

egyetlen ünnepe.

csét. A megszorult kereskedők vonulnak ki ilyenkor az áruikkal,
mivel az ó-év utolsó napján éjíélig minden kínainak rendezni kell
tartozását. Ez a nagy ,,kasszanap" Kínában. A hitelező ilyenkor
reggeltől estig az adós nyakán ül és lolyton zaklatja. Sok adós
a záklatás elöl az öngyilkosságba menekül. Ha az adós éjfélig
nem tudna íizetni, hitelezője sokszor borzasztó bosszút ál1 rajta,
Betöri, vagy kiemeli háza altaiát, hogy az ilyenkor különösen
nagy számma! ott nyüzsgő gonosz szellemek szabadon betódul-
hassanak az adós házába.

Az utolsó délutánon egyre több piros palankínt - gyaloghin*
tót - vivó pirosruhás kulit látunk, ahogy ordítva nyitnak ma-
guknak utat a tömegben. Ezek már újévi ajándékokat visznek.
A kínai cukrászok az utcalelé nyitott üzleteikben gyúrják, keve-
rik és készítik mandulából, cukorból és rizslisztből az emberiej-
nyi újévi nyalnákságot. Amott gyönyörű virágokat árulnak; szí-
nés porcelláncserepekben. Az újevi élelmiszerpiacokon alig lehet
mozogni. Bambuszkosarakban viszik onnét haza a húst, halat,
cápauszonyt, fecskefészket, a liliomgumót és a bambusz liatal
hai,ását, meg száz más kínai nyalánkságot.

Délután ötko1 mintegy varázsútésre, egvszerre zárul be min-
den bolt, kezdetét veszi az újév megünneplése s megindul .a he*
tedhét országra szóló rakétázás és puffogtatás. Nem hiába, hogy
a kinaiak fedezték iel elsőnek a puskaport, de a kinai nem is
tudna puskapor nélkül ellenni. Minden utcán véges-végig a ma-
gas, emeletes házak ereszén rudak merednek kifelé, végükről
egészen le a járdáig lógnak, mint valami hatalmas kigyó, az
apró, piros rakéták ezreivel karvastagon körülkótözött zsinórok,
nielyeknek felső végén jókora piros gömb van. Mintha vezény-
szóia történnék, egyszerre gyujtják meg valamennyinek alsó vé-
§én a kanócot s megkezdődrk az egész városban a íülsiketítő po-
koli zenebona. A piros rakéták ezrei robbannak és röpdösnek a
levegőben. Egy jó negyedóra alatt eléri a tűz íent a gömböt,,
mire hatalmas durranással szétrobban és százszámra szórja ki
magából le az utcára a süstörögve szanaszét ugrándozó és pat-
togó tűzbekát. Sűrű lőporlüst üli meg az egész várost, A tűzön
csák egy-egy mindenre elszánt riksakuli vágt'at keresztül igazi
halálmégveiéssel, csupán a szemeit védí az arca elé tartott papir-
legyezőlével. Csakhamar bokáig gázolunk a íüstölgő papirfosz-
lányban, mely hol itt, hol ott kap lángra, Odaient a tetőkön a
sűrű kék íüstben a kínai lobogók ezrei bontják ki szárnyaikat,
megaranyozva a lemenő nap sugaraitól.

A becsukott boltajtók hasadekain keresztül belátni a piros,
hímzett selyemleplekkel feldíszitett és íelvirágozott üzletekbe, hol
a nyalánk-ságtói görnyezedő piros selyemteritős, nagy kerek
asztal körül úl az egész család. Fényben úszik az ősök oltára is,
előtte az ősök szellemeinek van terítve s tálalva a pirinyó por-
cell áníálacskákon.

Ujév reggelén megindul a nagy gratulálás. Csupa vidám arcot
Iátni mindenfelé, mert újévkor senkinek sem szabad mogorva ar-
cot mutatnia. A gyermekek az utcán főkép rakétákkal és kézi-
bombákkal szórakóznak, míg a íelnőttek bor, pezsgö, pipa és
cigaretta mellett társasjátékot játszanak. A Budhatemplomok is
te-íe vannak néppel. Mindenki jól van öltözve, vagy legalább is
új papucs van a lábán. Akinek nincs jó ruhája, kölcsön vesz
egyet újévre.-Ujévkor a nagyobb városok utcáin megjelenik a rettenetesen
hosszú kínai sártány is és keresztül-kasul bejárja az egész vá-
rost. Pikkelyekkel fedett hosszú kígyótestében valami kétszáz
kuli halad libasorban, ahogy a sárkány hasából kinyúló s a kö-
vezetet taposó.sok rneztelen lábról megolvashatni. Valóságos
százlábú szörnyeteg, óriási iejje|. Félemeletes szája nyitva van,
láttatva éles fogait, töknagyságú szemei erősen kidüllednek.

Ilyenkor vannak a nagy zarándoklatok is. Különösen Konfu-,
ciusirak a Santug tartorri'ánybeli Taisan-hegy tetején levő sírjá-
hoz és templomaihoz zarándokolnak tizezrével az emberek. A ma-
gas hegyre valami hatezer gránitlépcső vezet íel, melyeken sokan
Úezeklésből térdenállva mennek fel. A Taisant megjárt zarándo-
kok kezében sárkányfejes zarándokbotot látunk. A botokat a
§zent hegy tetején árulják a boncok. Olyanféle ismertetőjel az,
mint a zóid turbán a Mekkát megjárt muzulmánok fején, r,agy a
japánok szent hegyét, a Fuzsij,ámát megjárt zarándokok fehér
iinaiara ott fent' a négyezerméteres magasságban rányomott
bélyegző.

Újeirtor a kinai megemlékezik halottairól is, amennyiben étel-
és ifaláldozatot rak a sirhalomra és egy csomó papírból készült
aranyat és ezüstöt éget el rajta a íüstölőpálcikák mellett.

Dé legjobban öíültalán az újévnek a fiatal kínai asszonyka,
mivel i|vénkor kiszabadul néhány napra a mindenható anyós
uralma atOt es hazamehet szüleihez, hogy otthon kiöntse mind-
azt, ami a szivét nyomja. összefogózva, gy_algg tipegnek, vagy
rikóában, avagy hordszéken sietnek haza. Zöld, vagy piros, bő
selvemnadrá{iúk messziröl rikít, erősen rizsporozott és kifestett
arcbcskájukból, valamint az élesen kiberetv,ált ferde szemöldök
alól kiragyogó fel<.ete szemekből szinte leolvash4!ó az _ö^rőm.,
hogy néháy" napra hazamehetnek. Nyáry László.

Kínában az elmult évben lefolyt harcok szinteréről az a kissé
turcsán hangzó hír érkezett hozzánk, hogy Sanghájban, a kínai
városrésznek, a teljesen romokban heverő Csapejnek hetekig tartó
bombáztatása alatt egyszer sem volt olyan erős az ágyúdörgés
és a város sohasem volt olyan sűrű lőporfüstbe burkolva, mint
azan a napon, mikor végre a japán ágyúk és repülőbombák el-
hallgattak, A harcok megszűnte után ugyanis a kinaiak eiső
dotga az volt, hogy az újévnek, a háborús állapot következtében
elmaradt megünneplését pótolják.

A kínai újesztendő körülbelül egy hónappal a mi újévünk után
van és pedig minden rákövetkező évben tizenegy nappal koráb-
ban, csak szökőévekben 18-19 nappal később. Ennek a kissé
zavarosnak tetsző ,időszámításnak megértéséhez tudni kell, hogy
a kinai esztendő csak 12 holdhónapból áll. A kinai esztendő ak-
kor Tejeződik be, m,kor a hold tizenkétszer megtette útját a íöld
körül s ezért rövidebb a rni esztendőnknél, Az év ott csak 354,
illetve 355 napból áll s egyes hónapjai vá|ta|<ozva 29, vagy 3O
naposak. Minden hónap úlholdkor kezdődik s újholdig tart. Ez
n,agyon kényelmes dolog s jóformán naptár sem kell a kínaiak-
nak, mert ha azt l,átia, hogy holdtölte van, tudja egyúttal azt is,
hogv tizenötödike van. A holdhónapokból álló évnéI azonban az
a 6áj, trogy az évszakok mindjobban eltolódnának helyükről s
éppen ennek megelózésére a kínai.ak, minden öt év alatt két iz-
Ubir, eey-egy tizéírháromtrónapos szökőévet szúrnak be. A szökő-
evUÓn,"ÍnitÖi a május hónap éltellett, még egyszer elülről kezdik
a májust s ezt a hónapot második május hónapnak hívják.

A kínai embernek az egész esztendőben csak egyetlerr ünnep-
napja varr: újév napja. Ezí az ünnepet kivéve, mindennap _nyitva
vair-a kereskedő bóftja, az iparos, a napszámos megszakítás és
pihenés nélkül dolgozik egész éven át. El lehet.képzelni, hqgyan
Ünnepti azulán meg ezt az egyetlen ünnepnapját. A legtöbb he-
lyen 

-egy 
egész hétig, de sok helyen 2-3 hetig is e|tart az ún,

rieptés, inia,att persie zárva vannak az üz|etek, a,bankok,,az új-
sá§ok nem jelennek meg. Minden munka szünetel, de sok helyen
mes utazni is isen nehez ilvenkor.

Üiév napia aZonkívül miriden kinainak a születésnapja is egy-
úttai. Uiev'napián mindenki egy éwel idősebb lesz, sőt az év
utolsó estéjén iititetett kis kínai-már az ú!év első órájában egy-
szeríe két éves lesz, mivel kínai teltogás szerint már két ,eszten-

dőbe pillantott be.
A liinainak újévkor eszébe jutnak istenei is, így, elsősorban

Zau-lang, a háaitűznely istensége. Tien,lau-ye, az égi,91eg9nó
úiévkor Ítitai te ezeket-a_ házi isteneket az egyes családokhoz,
Á naevkalapos. harcsabáiuszú istenséget íelkunkorodó orrú ne-
mezcs]Zmábán, karosszékben ülve ábr,ázolják s képe ott van min_
den házban; a tűzhely melletti falon. Onnét nézi és íigyeli egész
évbtn a csáládot. sőt-a,íazekakbót íelszálló illatokból még azt is
..mectudia", hogv mit föz és mit eszik a gondjaira bízott család.
Áz e\, veeéie persze teljesen belepi a füst és korom, mert évköz-
ben bizoiv -ne'm sokat iörődnek irele. csak az év végén, amikor
tudjuk, hógy nemsokára lelmegy az égbe, igyekeznek kedvében
iárii. Az eé2tendő utolsó. hetében ünnepélyesen vesznek tőle bú-
Ósút. messvuitiák előtte a sok illatos füstölőpálcikát, térdre-
borúlva frÖintÖtiur<tal érintik a íöldet s úgy liérik bocsánatát,
amiért úgy be hagyták kormozódni s arra kérik, hogy valahogyan
rosszat né jelentsén a családról az égi öregapónak, sőt_ in!499
arra kérik, hogy jó, védő istenséget kiildjöLmegint nekik. Majd
leszedik a'képei s a házitűzhe|yen elégetik. Tekintettel arta, hogy_
az út az égi§ hosszú, néhány Úeder vizet s néhá.ny köteg szalmát
is készitenek ki az udvaron az isten§ég loval es oszverel szamaía.

Nyomban azután megindul a házban.a nagytakaritás. Van_nagy
poroiás, súrolás és tiszlogatás reggeltöl estig. A tisztaságtól ra-
kvosp ház minden zugál, aitaiát-s ablakát teleragasztják rikító
ÓÍroi papírlapokkal, melyekie'a szerencsét jelentó ,,íu" szócska
i,an tuisát írva s utoljárá ünnepélyesen felragasztják a talra az
új háziistenség_képét,-nehogy éppen az lajPv előtti éjjelen, mikor
niég a rendesnél is nagyobb a szellemjárás, védelem nélkül rna-
radjon a ház.

ei Ujev utolsó na,pjain a legiöbb kínai városban egész utcákat
mestölienek a hevenyészett sátrak és bódék s megindul bennük
az twégi vásár. Árűnlak ott régi kínai porcelláni, bronzbálvá-
nyokat és yéaákat, ékszert, selymet, röviden: kelet minden kin-
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u dq.l, u] eszfendőre
Valahogy csak lesz,
S esztendők jönnek, esztendők mennek,
Álmok, vdgy,ak feltűnnek - eltűnnek,
Ajkunk meg mondj,a, egyre csak mondia:
Valahogy csak l,esz!

V,alohogy, valahol, valameddig ... .

Nyomor és gond és éhség és bdn.ot,
V alahol, v,alaha,gy, v al,ameddi g
Tűrtük, hogy follyon az élet eddig,
De meddig, meddig?

Uram, még meddig?!
Gonoszsag űzi torót hdzakon,
Közöny az úr csirázó vdgyakon,
Bűn terjeng mdr tisztuló íazalton,
Meddig, hdt meddig?!

Jön nlar az ú j ltor, tij, szebb kikezdés!

- Mas esztendő csak ,az elmúlt mögé -Feltűnnek tilmok, uagyak - s m,aradnak,
Hisz ttijunkon mar újat akarnak.
Ndlunk akarnak.!

Eztdn másképp tesz!
Liliomszcir nyúl élet tavdba,
Csupa remény rejtőzött magvaba,
Rajtunk liliom diadala lesz,
Eztdn mdskéPP lesz! 

Dénes Tibor.

Azt hinné az ember, hogy olyan erdőkben, ame-
lyek rendes gondozás alatt állanak és amelyeknek
állatállományára vadászati érdekből is vigyáznak, a vad
teljes biztonságban élhet és szaporodhat. Az élet itt is
annyira telve van rejtélyekkel, csapdákkal és véletlenekkel,
mint akár a nagyvárosok forgatagában. A nagy vad előbb-
utóbb úgyis puskavégre kerűl az évenkint megr,endezett va-
dászatok alkalmával, élettartama telhát csak szűk határok
között mozog. A vadorzók növelik a bizonytalanságot, A
róka, a sas, a kánya, a fülesbagoly mind üldözi és pusz-
títja a szarvasok és az őzek kis borjait. De egy rosszul
sikerült ugrás, vagy egy félrecsúszás is áldozatokat kö-
vetelhet. Járványok is megtizedelhetik a falkákat. Az élős-
diek sem kímélik őket. Az emberi tudatlanság is hozzá-
járulhat szenvedéseik és üldöztetésük fokozásához. Csoda,
hogy ennyi veszély közőtt is életerejük diadalmaskodni tud.

A Pilis-hegyvidék kincstári erdői vastag drótkerítéssel
vannak elkülönítve. Uttalan bolyongásaim alatt egyízben
egy szarvast ta|áltam a drótkerítésen lógva. A vergődő ál-
latot a drót oly erővel fogta, hogy nem tudott kiszaba-
dulni. Segíteni akartam a szegény párán, közelebb íérkőz-
tem hozzá és akkor elszörnyűködve láttam, hogy a drót a
száját felhasítva, az állkapcsáig hatolt és ott megakadt.
Valószínűleg egy kóbor falusi kutya megkergette és a
szarvas rémült menekülésében vakon neki rohant a drót-
kerítésne,k és a drót éppen a szájába tratolt. Ki tudja, mi-
óta vergődhetett ebben a szörnyű helyzetben a szegény
állat, óriási fájdalmak között, étlen-szomjan is. Rögtön Iát-
tam, hogy a drótot a szá!ából kirántani emberi erővel nem
iehet, hisz a rendkívül erős á,llat sem bírta magát ilymó-
don kiszabadítani. A drótot tehát az á|lat szájához közel

el kell vágni és állkapcsából oldalt kihúzni. Kinyitottam a
bicskámat és a szarvas rettenetes rángatózásai közepette
igyekeztem a drótot kettévágni. Csakhogy az acélkemény-
ségű vastag dróttal ilyen egyszerű eszközzel nem lehetett
megbírkózni. Megfeszített bíbelődésem el,lenére is dolga-
végezetlen, tehetetlenül álltam a szörnyű kínokat szenvedő
szegény állat előtt. Gondolkoztam, hogy mitévő legyek,
Legelőbb a szomjúságát fogom enyhiteni, addig, míg se-
gítséget hozhatok. Leakasztottam hátizsákomró| vizzel telt
kulacsomat és a rémületében rugkapálózó állat feje fölé
mászva, vékony sugárban vizet eresztettem nyitott, véresen
habzó szájába. A nyári melegtől eltikkadt állat rögtön
megnyugodott és a szomjúságtól elepedve, mohón nyalta
az iúditő folyadékot. Sérülése miatt, sajnos, csak kevés
vizet nyelhetett, de igy is enyhülést nyert. Jól megjegyezve
a baleset színhelyét, közben ágakat tördelve, lesiettem a
kincstári vadász házába és jelentettem az esetet. Azt ajár.-
lottam, hogy ha sérülése miatt menthetetlen lenne a
szarvas, könyörületből lőjjék le a vergődő állatot, nehogy
tovább vergődjék. Az erdész megvakarta a fületövét és
azt mondta: ,,A minisztérium szigorúan megtiltotta, hogy
bármi címetr és engedély nélkül szarvast 1ől'jünk. Rögtön
táviratozni fogok, hogy a lövésre az engedélyt megkapjuk".
A távirat eiment ugyan, de az engedélyező válasz csak
nyolc nap mú|ya érkezett meg. Aza|att a szegény állat ki-
szenvedett.

Egy más alkalommal a Szentendre fölötti Málnás-hegy
meredek hegyoldalán botorkáltam, amikor virágkeresés
közben a távolban a íák között egy sötét tömeget vettem
észre. Kíváncsian arrafelé törtettem és meglepődve láttam,
hogy egy §zarvas agancsával két fa közé szorulva, élette-
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lenül. függött előttem. A szarvast megriasztották és mene-
külése közben a meredek lejtőn lefelé két közel álló fa
közé rohant, ott az agancsával keresztülhatolni nem tu-
dott és fogva maradt. Se előre, se hátra mozdulni nem tu-
dott és étlen-szomjan elpusztult, de lehet, hogy koponya-
csontja a feszüléstől meg is repedhetett.

Ausztriában, a Wachau-ban, Dürren,stein közelében, tu-
ristatársaimmal csónakon a Dunán át akartunk kelni. A
sebesen rohanó viz közepén egy úszó szarvast vettünk
észre. A csónak tulajdonosa minden áron meg akarla a
szarvast fogni. Hurkot készített. Egyik végét beakasztotta
a csónak orrán, lévő karikába és a szarvas közelébe eve-
zett. A hurkot rádobta a szarvas agancsára. A megrémült
állat nagy erőve| húzta maga után a c§ónakot, úgy, hogy
alig kellett evezni, Amikor a parthoz közel a szarvas föl-
det érzett a |ába alatt, egyet rántott a fejével és oly erő-
vel feszítette a kötelet, hogy a csónak eleje leszakadt. Ez-
zel a koloncca| azután vad iramban az etdőbe rohant és
eltűnt. Jól hallhatóan a maga után hurcolt fadarab mind-
un,talan a íákho,z csapódott és könnyen meglehet, hogy ez
a kolonc a vesztét okozhatia.

A korábbi telek egyike szokatlan nagy hideget hozott
és olyan hótömeggel borította a ,hegyeket, hogy megakasz-
totta az egyes községek közötti közlekedést és forgalmat.
Ilyenkor az erdő vadjai is igen sokat nélkülöznek és szen-

vednek. Különösen azokon a helyeken, ahol az erdőfulaj-
donosok az erdő tisztásain nem gyüjtenek télire szénát a
szarvas- és az őzállományuknak, mert ez a törvények sze-
rint már vadtenyésztést jelentene. Ez esetben azután, ha a
határoló földeken a vadak kárt okoznak, akko,r a közsé-
gek kártérítésért perelhetnek. A maga találékonyságára
és erejére bízott vad ilyen teleken tömegesen pusztul, mert
a vastag hótakaró alól nem bírja kikotorni a száraz íű-
táplál,ékát.

Egy ilyen kegyetlen hideg télen az éhező és elgyötört
szarvasok egy csapata bemerészkedett a Pilis-hegyvidék
egyik községébe. ösztönszerűen az emberel<től vártak se-
gítséget. A szérüskertek télire gyüjtött szénai||ata csábí-
totta őket. Végszükségben lehettek, hogy velük született
f,élénkségüket legyőzve, megjelentek az utcákon. Fagyott
lábaikat alig emelték, dülöngve lépkedtek. Az összesereg-
lett parasztok, ahelyett, h,ogy a szükséget szenvedőkön se-
gítettek volna, rögtön akínálkozó zsákmányta, ahaszonra
gondoltak. Nekiestek az e,lcsigázott állatoknak és könyör-
telenül valamennyit agy,onverték. lgaz, hogy ezért a bün-
tetés nem maradt el, mert idegen vagyon ellen vétkeztek,
de ebből az, esetből is látható, hogy milyen kevés könyö-
rületes ember van s hogy milyen veszélyek környezlk az
erdő ártatlan vadjait.

Bekey Imr,e Gdbor.

B. U. p. x.
Eljött az újesztendő; edesapának, jóbarátnak ked-

ves meglepetést szerezhetünk egy csinos, magunk-készí-
tetlz naptarral. (Diákcserkészek, akiknek a karácsonyi
szünetben bőven lesz idejük, több naptárt készitve ,,üzletet"
is csinálhatnak!)

Lombfűrészdeszkából lombfűrésszel mindenféle ügyes
alakot kivághatunk - sajdt terveink szerint. (A lombfű-
részelők igen jól tennék, ha a német nyomdákban tizezet-
számra nyomott művé,szietlen, ezer lyukkal ciírázott, leg-
kevésbbé célszerű mintaívek helyett mindig saját, vagy jó1

rajzo|ó barátjuk tervei szerint dolgoznának!)
A kivágott alakon ne legyenek könny,en letöredező ré-

szek. (Hosszú cserkészbot, stb.) A szinezés olajfestékkel,
vagy elég sűrűn kevert vízfestékkel történhetik. (Száradás
után színtelen lakkal fényezhetjük.)

Megfelelő nagyságú naptártömböt (leszakítható lapok-
kal) papírkereskedésben lehet elég ,olcsón kapni. Ezt a
tömböt a hátán elhelyezett, behajlítható ,,füllel", vagy két
csavarral lehet a kifűrészelt alakra erősíteni. A naptárt
(kis lrurok reáerősítésével) falra akaszthatjuk, vagy meg-
felelő talp készítésével asztalra állíthatjuk.

ltt közlünk néhány példát, a cserkészfantázia azonban
határtalan! (Parasztlány népviseletben, rohamsisakos ka-
tona, levente, stb., stb.) Velősy Béla,5. KEG.

A sielés rnegindulása Magyarországon.
Hazánkban még l890-ig nyoma sincs a síelésnek. Ekkor je-

lent meg Nauseuek híres könyve: ,,Auí Schneeschuhen durck
Grön|and", mely Európaszerte felhívta a figyelmet a síelésre és
annak jelentőségére a kutató utazás, a tudomány és a gyakor-
tati élet szolgálatában.

E munka hatása alatt hazánkban is kezdenek egyesek síelés-
sel próbálkozni, azonban minden sportszerű célzat nélkül. Ezek
között legjelentékenyebb chernelhdzi Chernel István, a neves
ornitológus, aki 1B9l-ben madártani kutatás céljából Norvégiá-
ban iárt, onnan síléceket hozott magával és otthon, Kőszegen
síelt 1892 óta, am|rő|,,A lábszánkózás kézikönyve" című füzet-
ben be is számolt (1897).

Ugyanekkor azonban egymástól teljesen függetlenül, sőt anél-
kül, hogv egymásról valamit is tudnának, megtörtént a sportszerű
társas síelés hazánkban való meghonosítása a Budai Torna Egy-

let (BBTE) titján, aminek története - a sielés alapfogalmaival
együtt - részletesen le van írva néhai Bély Miháty iskolaigaz-
gátó, testnevelési felügyelő négy cikkében.' O. Lti§zló.

Rirdlgi seó,
Nézd, mennyi maddr ott lent a sikon! Ujjong a Fióksas a

sziklafal tészekodújában a tarlóra gyűIt uerebek seregét meg-
pillantva , . .

Ugy-e, ha majd repülni fogok tudni, én is odarepülhetek kö-
zéjük, . . milyen szépen kigyóznak, - húznak! . . .

Nem, íiam, te sohasem íogsz odaszdllni! Mi Sasok vagyunk
és nem verebek!

És ezt sohase szabad elfetejteni! Á Sas a madarak kirdlya
és a kirdlyoknak sorsuk, hogy - magukra vannak.

Éppen ez az, amit a lariak, verebek nem bírnak ki és ami
kirdllyti teszi a Sast. Dozsnydk ldnos.

tI



Alcarola jó lenmí, t

ki gondol arra?
otthon a Mariska hatéves,

cipő kell neki iskoltiba;
ki gondol most a halalra?
Az asszony beteg, nenl sokd birja,
a mdsilc négy meg sdpadt, vézna
s oly kemény a szén,
oly nehéz a csakdny,

Iel-feldgaskodik
lelkükben a sdtan,
hogy veszett ebként
gazdag luisba marjon . . .

Pihegő tüdőre szénpor szdll,
meghal jövőr,e, vagy az idén mdr,
ki gondol arra?
Elejtett cstikdnyért szazan kapnak
és akik életben maradtak;
négy éhes poronty,és beteg asszony,
ki gondol arra?

Az I)r, ki mtndennapi kenyeret dct.

ruhdzza a mezők liliomat,
nem hagyja el a beteg anydt
s a négy porontyot.

a

ffi

Négyszemközt.
(A fiúk olyan kérdéseire, amelyeli más-más alkalommal a többiek életében is

elémeredhetnek, nem bizalmas levélben, hanem nyilvánosan íelel az Atya. Igy egy
íiú prob,lémájából sokan okulhatnak.)

§. Bandi. Az oszttilyíőnök úrnak a néunapidra ne vegyetek semmiíéle ajdndé-
kot, fiam. ö uezére, birdja, íelelős nevelője az oszttilynak; szdmdra lealacsonyító
az, ha a íitk szütöi gyüjtést rendeznek (mert valtjuk be, a pénzt tegtöbben otthott
kérnétek rd) és vesznek neki egy cigarettatdrcdt. BecsüIéssel nézz a tanórodra,
Bandikdlm, és megldtod rajta, hogy a maí idök magyar tandr,a kopott, küz.ködö és

szegény ember, de 1nn $ úr: magyar úr, aki a didkjaítól ajdndékot el nem f,ogad-
hat. Kütönben is llyenkor nem az aiándék pénzértékén van a hangsúly, haném a
szíuen, szánd-ékon, amely azt adia. Köszöntsétek íel az osztalytőnök urat néhdny
szivböl iöuö, meleg szóual és adjatok neki két szdl,yirdgot. Igy méltó hozzd és
tihozútok. örömet okoz, meg is ajóndékoz, és mégis nincs benne lealacsonyitó. 

.

O. Laci. Az utcán kisldnnyal nem ismerkedhetel meg, tiam. Nem vagy aszfalt-
betydr. A baratod sem mutathat be, ak! mdr régebb idő óta ismeri őt. Ha uélet-
len ismerkedési alkalom nyíIik (pí. mint irod, elejtette a zsebkendöiét és te fel-
vetted, utdna siettél és yisszaadtad neki), akkor szolg,dlatot teszel és utdna udvarias
köszöntéssel elvonulsz; nem élsz yissza a helyzettel. Ha pedig, mint itt is, az a
zsebkendő nem,olyan egészen véletlenül esett le, hanem a kis kócos így akart
kaput nyitni az ismerkedésnek, akkor sem haszndlod ki a helyzetet, nem ismer-
kedel, és a magad lovagias és úri viselkedésével rendreutasítod és helyes uiselke-
désre tanitod a jdtékos kisldnyt. Ne íeledd: a cserkész mindig ítr; akkor is, ha
ditlkstikliről, vilgy kamasz-romantikdról yan szó.

Uiesztendei sztimunh címlapja soproni Tschih Fbrenc héméngseprő-mester feluétele, amellgel

o

Á

Kl GoNDoL A[n^?
ID,TA s LUJ*ílNJzl{V LdJaLÓ .
Lenn a föld fekete mélyén,
beteges |ényű ldmpa mellett
ruhatlan, izzadó, Iekete testek
dolgoznak.
A cstikdny vadul belentar a szénbe,
paldba, kőbe és kenyérbe.
Ki gondol arra,
ltogy röhög vihogva
a halál kutycija,
az a beste, ldtatlan dóg?
Ki gondol arra?
mikor ottlton négl siró gyerek

anyját cibdlja, pityereg.
A vézna asszony fdr,adt, beteg,
kezükre csap: ,,Mindig zabáltok,
az,apdtok . . ." és szitkot ereszt,
Lenn ftiradt, görnyedt emberek
vtijjdk o szenet.
Zeng a cstiktiny: ,,Add meg, Uram,
a mindennapi kenyeret!"
A szén reped,
és dolgoznak
az emberek.
Ki gonclol rnost .a haltilr,a,

1933 eleién a debreceni orszrigos féngképkitillíttjson ezüst érmet ngert.



Áka,rola egésaem eserlcésa üenni !

Karácsony előtti napok
estének is beillenék), ment
Csak később tudtam meg:
határán jártunk.

Milyen rosszu1 hangzix
ez magyaí nyelven: ördög-
imádók. |rtózik az ember a
szótól is. De cserkész nem
ad ilye,n érzésekre, hanem
szemébe néz a dolgoknak:
kutat utána, mi is lehet e

mögött a szó mögött. S ak-
kor megtudja, hogy ezt a )
nevet egy olasz utazó adta
e népnek s hogy ez a nép
dehogy is imádja az ör-
dögöt !

Iparkodtam hát mossuli
tartózkodásom alatt lehető-
leg megismerni e népet. De
ez éppen nem könnyű, mert
bármennyire is barátságos nép, vallási felfogásából nem
igen akar eiárulni sokat.

Kirándultunk a jezidik meglátogatására. Papjaik ,tiszia

fehérben járnak, még turbánuk is fehér. A többi jezidi
különböző ruhát vesz fel, de egy jellemzőjét vallásának el
nem hagyja: piros turbánt ,hord, vagy legalább is piros-
pettyeset.

Vallási felfogásuk rettentő sok vallás összekeveréséből
tevődik össze: mohamedán szektának nézik, de lehetne ke-
resztény szekta is. Szokásaik, imádságrk a mohamedáno-
kéhoz hasonló: templomukba csak levetett saruval lehet

I s M I§ IR, IDTILID N Áz,s [A
JE.ZIDIK (önnöclM ÁDÓK ).

egyikén, késő délután, (nálunk belépni, szentjeiknek külön egyforma mauzoleumot -el autónk a Szindzsár h.atárán. lehetne kápolnának is nevezni - építenek kúpos tetővel,
a jezidik: az ördögimádók tiszta kő- és téglaanyagból. De ismerik a víz útján való

tisztulást is és vannak, akik
eukarisztiát is tisztelnek.
Ezért nehéz megismerni
vallásukat: ezerféle felfo-
gás egyestilése. De egyben
megegyeznek: úgy vélik,
hogy a gonosz sze|lem: az
ördög, tizezer évre kibére,lte
a világot s most ő uralko-
dik. Ezért félik őt és réz-
páva képében kérik, hogy
ne ártson nekik. De imádni
csak Istent imádják és vár-
ják a tízezer év végén: Jé-
zust, hogy eljöjjön az ő or-
szága.

ős-erős nép: Törzsfőnö-
kitk, aki cgyúttal vallási fő-

nök is, már meghaladta a 100 évet, nyolcvan gyer-
meknek édesatyja s hogy ott jártam: al<kor házasodott
meg újra; akkor vette feleségül törzsének egy fiatal, nem
is húszéves leányát: kilencedik feleségét.

Testőrsége védi pisztolyokkal, népe szeretetével és bá-
mulatával. Mi csodáljuk ezt az ős népet s íelvetődik
eszünkbe a kérdés: Vajjon a vén, kiélt Európa népeit nem
veti-e el magától az IJr s vajjon nem ezeket az őserőtől
duzzadő s erényes népeket hívja-e meg az ő egyedül bol-
dogító aklába?!

Dr. M,attyasóvszky Kasszidn.

Az IRAI{I FŐCsER,KÉsz nÚcsÚr-EvELE.
,,Nagyon sajnáljuk, hogy ilyen korán

itt kell hagyni a Jamboreet. Jóllehe t

csak öten vo,ltunk, mégis mirrdenb5l ki-
vettük a részürrket. Most Svét_lországba.

utazunk a testnevelés és a sportok ta,-

rullmányozására. Nagyon kellenres enr-

lékeket viszütnk magunkkal: a nép ne-

messége és szivélyessége és maga a

Jamboree is olyan voli, liogy azi soha
nem lehet elfelejteni. Mindig emlékezni
fogok arra a szívből jövő Lidvözlésr,:

amelyben Szobnál részesültiinl<, midőr
az egész lakosság gyiimölccse,l és nagy
csokor virágokkal vonult ki a mi és .t
dán cserkészek fogadására (akik egyéb-
ként voltak olyan szívesek, hogy ma-
gukkal hoztak bennünket). Ugy éreztük,
hogy a magyar nép éppen űgy hozzánk
tartoztk, mintha csak egy nemzetisé-
gűek lennénk.

Gróf Teleki egyszer meglátogatta
Bagdadot, ő tudja, hogy hogyan érez-
nek az arabok és mennyire közel állunk

mi a magyarokhoz. Kérdezzétek csak
meg őt, ő mesélhei nektek erről.

Remélem, hogy a jövő meg logja en-
gedni, hogy néhány magyar cserkész
meglátogassa Bagdadot és saját szemei-
vel lássa azt a civilizációt, ame,lyről ed-
dig csak hallott. Magyarországon az em-
berek csak nagyon keveset tudnak lrak-
ró|. Egyesek azt mondták:,,Indiában
van", mások ,,Egyiptomban" stb. En-
gedjétek meg nekem, hogy röviden el-
mondjam, hogy Irak független királyság
és tagja a Nemzetek Szövetségének. A
mi szeretett királyunk: l. Feisal, otthon
és külföldön egyaránt nagy népszerű-
ségnek örvend. Irak tulajdonképpen Me-
zopotámia, földmíve,lő állam, sok olaj-
forrással. körülbblül4 millió lakosa van.

Kérlek benneteket, hogy olvassatok
Irakró1, amikor csak alkalmatok van.

Karin Usayran,
iraki fócser',ész,
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MlKl A Dz§UNGELBEN
- És mi tűrjük ezt az átkoz,att, miazmás dzsungelt itt,

a város,köz,epén!? - csattant fel Pacolai főkönyvelő úr,
a. Miki papája és odavágta az újságot az aszta,lhoz. Mlki
riadtan kapta föl a fejét a könyvből és magafeledten né-
zett sz,é,t a szobában. Dzsungel? Hiszen éppen ő is Hátsó-
lndiában járt most és a bengáli tigris-boszorkány véres
nyomait kereste a maga§ dzsun.gelfüben...

- Hol az a dzsungel, édesapám? - kérdezte vadászláz-
ban csillogó szemmel.

- H,orl? .- fújt mérgesen az ,,öreg Miki'. - itt, a har-
madik utcában: Kovács-utca 12. Hogy a tűz égetné tel az
egészet!! - Azza\ máris vette az irattáskáját, kalapját,
kabátját és nagy dérrel-dúrral indult az irodába, kezet
csókotva a feleségének s hatalmas barackot nyomván a
&iiki fejébe. öcsit ,és Marikát nem zayarta a családfő vi-
haros távozása. Nekik a főzőcske mindenek fölött!

Miki, mint valami nagy, mohó kérdőjel, az édesanyjá-
hoz fordult:

- Anyu, nriféle dzsungel van a Kovács-utcában? Még
eddig sohasern hall,ottam róla. Pedig már 1ártam arra-
felé sokszor, de sohasem |áttam affétét. A 12. szám alatt
valami nyomda van. Ott csinrálják az ujságot. Szerettem
volna már benézni az ablakon, de nem lehet...
.- Az az, fiacskám! Éppen azért mondta édesapád

cizsunge,lnek. Mert azok az ujságcsinálók sokszor vesze-
delmesebbek és könyörtelenebbek az igazi dzsungelek ré-
mein,é,l. Most is a kétségbeesésbe kergettek Barta bácsit...
Titkon ölő mérget kevernek a nyorndafestékbe és feneket-
len papír-ingoványaik már sok derék embert elnyeltek. De
hagyjuk ezt, fiacskám! Nem neked valók ezek a dolgok!

Gondolhatni; hogy Miki nehezen nyugodott bele a téma
megszakításába. Hisz most kezdett csak igazán érdekes
lenni. De anyu hajthatatlan maradt és Miki nem erőltette
tovább. Iszen nem érdemes a falnak neki menni, ha van
mód a megkerülésére.

A mód pedig még azon az estén adódott. Miki elvégezte
az iskolai dolgait, úgy-ahogy föl is mondta a nagyját és
így engedélyt kapott, hogy átmenjen Pityuhoz, aki össze-
építhető repülőgép-modellt kapott karácsonyra. Miki nagy
mester volt a fúrás-faragás, szerszámmal-babrálás min-
den ágában, a Pityu mamáia tehát kialkudta, hogy sza-
badidejót lehetőleg náluk tölthe§se, a túlságosan elméleti
beállítású Pityu mellett.

Ma azonban Pityu joggal türelmetlenkedett. Miki ké-
sett és a motor sehogysem akart szuperálni. tJjra, meg
újra íélrehúzta a tüggönyt a befagyott szerelő, de Miki
tömzsi alakja nem jelentkezett a látóhatáron.

tJgy esett, hogy a nyomdaépület előtt őgyelegvén, Miki
összeütközött egy kékruhás inasgyerekkel, aki szélsebe-
sen rohant ki a kapun egy csomaggal a hóna alatt. Egy
pillanatra összenéztek: két'kis kakas, verekedésre, go-
rombáskodásra készen. A ,,te maaaarha|" már útban volt,
hogy kiröppenjen a foguk sövényén, de akkor... várat|a-
nul mind a kettő elmosolyodik, cserkqsztisztelgésre emeli
a három újját:

- Bocsáss meg, kérlek, nem vettelek észre! - szóll.
Miki.

- Én voitam a hülyel - felelt a másik - rendes em-
ber nem rohan így ki a kapu,n..

- Oda §e neki! komám! De mondd, te idetartozol, ebbe

" 1"§rllbolÍas vagyok ugyan, de kitutónak is használ-
nak. Most is éppen keíéket viszek korrektúrába...

- Tyüh, a kismacskáját, miféle az a keíe... izé,.,?

- Elmondor,n, há nem, tudod, de csak ha velem jössz.

Nem érek rá itt sokat povedálni! Nem megyek rnesszi!
Csak ide a Csóka-utcába. Nyolc szám, második emelet.
Na jössz?

Miki ne ment volna?! Akár a világ végére, csakhogy el
ne szalassza legújabb ismerősét, aki egyszersmind cser-
késztestvére is s aki bizonyosan becsempészheti majt őt
abba a ,,dzsungelbe", amely rettenetesen íúrta az oldalát.

Hogy útközben mit beszéltek, mit nem - arra most
borítsunk fátyolt. Annyi bizo,nyos, hogy negyedóra mulva
karonfogva lépkedtek az alacsony kapubolt felé. A szedő-
inas, Gábris, pár szót szó|t a portás bácsinak, aki csak
annyit morgott a baisza alól: Löhet!

Bent voltak. Miki kéjesen szívta magába a kapuban íe-
léje csapódó savanyú nyomdafesték-szagot és fülhe-
gyezve figyelt az egyik alagsori helyiség felől hallatszó dü-
börgés, morajlás irányába.

- Jár a rotációs! - 
jegyezte meg Gábris -. Készül

mán a holnapi lap. Megnézznk, jő?

- Te, vajjon ott van a dzsungel királya?

- Hol, a gépteremben? Lehet! De inkább megkérdez-
zik a Lajcsi bácsit. Az már akkor itt szolgált, amikor
,,szeszmotor" hajtotta a gépeket..

- Jé, szeszmotor? Hát az milyen?

- Olyan - nevetett Gábris -, hogy a szá!án betöltik
a pálinkát, oszt a kezivel forgaija a lendítőkerekeket. .-
Pityu gyöngéden bordán bökte a huncut inast a könyöké-
vel, de már ott állíak a gépterem ajtajában.

- Adjon Isten, Lajos bácsi! Hoztam egy kiváncsi cser-
készt, aki mindenáron látni akarja a gépet. Aztán valami
dzsungelt keres itt a házban..,
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Akaroib tenmú !

Az őszha!ú, hajlotthátú művezető a világosság fele for-
dította Mikit és hosszasan az arcába nézett, A fiú állta
ugyan a szürke szemek kutató pillantását, de sokkal szí-
vesebben tekintgetett volna széjjel a boszorkányo§an
mozgó, forgó hengerek, dugattyúk, kerekek és lapok kö-
zött, Pár szóval elmagyarázta, honnan vette a ,,dzsun-
gel"-t s az öreg bólintott egyet-kettőt a fejével.

- Igaza van az édesapádnak, ha nem is szószerint.
Mert mére,g ugyan tényieg van itt: a betűkben is, a íes-
tékben is, de az csak bennünket mérgez, nyomdászokat.
Ez a Gábris gyerek is pirosabb orcával került ide. Még
szerencse, hogy a cserkészek elviszik egy-két hétre az er-
dőre. Az a másik méreg, amiről az apád beszélt, az a lel-
ket mérgezi. Látod ezt a gépet? Idefigyelj ! Megnyomom
ezt a gombot itt a kapcsolótáblán: egyszeríe megáll min-
tien. Ujra megnyomom és.azonnal megindul a munka. Lá-
tod, iti tiszta fehér papír megy be a gépbe - szépen csa-
varodik 1efelé a hengerről s ott az alvégen már összehaj-
togatottan kipotyog a kész ujság. Vezércikkel, apróhir-
detéssel, képekkel, kis és nagybetús címekkel... De hogy
abból mennyi az igazság...?l Azt jobb, ha magától a szeí-
kesztő úrtól kérdezed meg. nn csak azt tudom, hogy ez
a néma papíros naponta negyvenezer példányban kimegy
a világba: autón, vonaton, repülőgépen, biciklin, gyalog,
hogy aztán dumáljon az emberek fülébe kora reggeltől
késő estig. Otthon, a kávé mellett, vagy az utcasarkon, a
kocs,mában, a piacon... Egyszerű embernek éppen úgy,
mint a tanultabbnak. Még annak a nyomorult talyigásnak
is, aki az űjjával kiséri a sorokat az ujságpapiroson,
amibe az ötér-szalonnát pakolták neki. Jobban papol ez
a nyomdafestékkel telekent papír, mint akármelyik pap,
jobban is hisznek neki, esküsznek minden szaváta, pe-
dig,.. No, de menjetek s nézzetek be a szerkesztő úrhoz.
ő nagyon szeret magyarázni. Szervusztok!

Felmentek tehát az első emeletre, ahol több egyforma
ajtó sorakozott egymás mellett. Gábris aptóra elmagya-
rázta, melyikben ki dolgozik. Mikit különösen a vezér-
cikkek írója érdekelte. Néhanapján belékukkantott ugyanis
az édes'apja ujságjába és szörnyű nagy respektust érzett
a merész férfiú iránt, aki a minisztereknek is amúgy ma-
gyarmiskásan a szemébe meri vágni az igazságot. Mek-
kora volt azonban a meglepetése, amikor a rejtelmes ajtó
kitárult és vékonypénzű, borzas alak lépett ki rajta:

- T9, Gábris, vidd be ezt a kéí cikket a szerkesztő úr-
nak. Egyiket a kartel ellen írtam, a másikat mellette.
Amelyiket kiválasztja, azt tedd azután az asztalomra|.

Miki megborzongott. Hát így is lehet? Ha akarom: igen,, ha akarom: nem? Fekete is, fehér is? Hát ha még azt is
tudta volna, hogy a zátt ajtők mögött rejtelmes kicsinyítő-
és nagyító-üvegekkel, totzitő tükrökkel, süllyesztőkkel és
gyúrógépekkel, festő- és színtelenítő íolyadékokkal, hang-
erősítőkkel és szordinókkal,, maró savakkal és illatosítók-
kal dolgoznak, ami mind arra való, hogy az eseményeket
a Nagyúr ízlésének megfelelőre alakítsák át.

De ki az a Nagyúr? A dzsungel királya? A bengálok
réme? Ez a kérdés piszkálta Mikit egyre jobban. Bizo-
nyára a szerkesztő! Gyerünk hát oda! Széles íróaszta\
mögött, hatalmas bőrszékben szemüveges úr ült. Előtte

nagy halom irás, a kezében o11ó. Balkeze ügyében terje-
delmes papírkosár. Miki kérdésére, vajjon ő dirigál-e,itten,
lelkesedve megszólalt:

- Ugy van, fiacskám! En itt a társadaiom ütőerén tar-
tom a kezemet. Híreket kapok mindenfelől s azokból meg-
étzem sokezer ember lelke rezdülését. es a sok fínom szá1*
ból én szövöm össze - munkatársaimmal - a közvéle-
ményt. De nem csak úgy uk-muk-fuk! Az még nem voina
szerkesztés! A híreket, véleményeket megmérlegelem, az
erkölcsnek és jóízlésnek kettős mériegén. S csak azt adom
a nyilvánosság elé, ami az emberiséget nemesebbé, iíno-
mabbá teszi... ó, fiacskám, nagyszerű, fönségesen füg-
getlen hivatás az ujságíróé! Nem parancsol neki más,
csak a lelkiismerete...

Hirtelen, nagy zajjal kis kövér ember robbani be a szcl-
bába. Pocakján vastag arany őralánc feszült. tJjjai között
félig elrágott szivart morzsolt nagy idegesen. Gábris ijed-
ten húzódott hátra, Miki vele. A szerkesztő mély meghaj-
lással üdvözölte vendégét, d,e az minden átmenet nélkiii
lármázni kezdett:

- Maga egy lehetetlen alak, szerkesztő úr! Maga en-
gem tönkre akar tenni! Maga annak a szőszátyár kultúr-
programmnak, vagy micsodának, egész oldalt adott s azt
a jó, zattos kis rablógyilkosságot félhasábon hozza| Erre
valő az én drága pénzem, amit a maga kedvéért vettem
ki a bőrüzletből? Mi az, hogy még alig valamit tudunk az
esetről?! Hol van akkor az a sokat emlegetett költői te-
hetség? A íantázia? Ami nekem havonta 500 pengőmbe
kerül! Mért nem nyomja meg ilyenkor azt a töltőtollat,
hogy csak űgy rázza a hideg a közönséget a szenzáció-
tól?| Azí hiszi, hogy mindegy az, mivel feketítem be azt a
rotációspapírt, hogy tíz íIllért adjanak érte? es mindegy
az, hogy hűszezer, vagy ötvenezer példányt adok el be-
lőle?! - Meg kell írni legalább holnap, hogy a nyomozó
megcsúszott és beietenyerelt a megaludt vértócsába . . ,

Meg kell írni, hogy a hálószoba falán még láthatók a szét-
fröccsent agyvelő darabjai... es hogy a gyanu az ipse
legényfiára irányult... Hogy van-e neki? Annyi baj le-
gyen... Az a fő, hogy megvegyék a lapot!

- De kérem, a sajtó szent hivatása...

- Lári-íári| Megíratja és punktum! es a kartelnek hi-
zeiegni kell egy kicsit, különben nem kapunk tőlük sem
fizetett cikket, sem hirdetést, sem évi mérleget. Pedig
tudja, hogy ebből él a lap! Maga is! Az előfizetési díjak-
ból a papírszám|át sem tudom kifizetni...

Azzal elrobogott. A szerkesztő mély sóhajtással rogyott
a székébe, majd odaadta az egyik cikket a fiúknak:

- Vihetitek| - s azzal a másikat a papírkosárba dobta.

Este Miki részletesen beszámolt az édesapjának ka-
landiáró1. A végén tázősan kérdezte:

- Minden ujság ilyen, édesapám?

- |r|96, vannak tisztességesek is, de kevesen. Es azok
szegények! Nem tudnak nagy ajándékokat adni az e|ő-
fizetőknek. Elenben igazat írnak. Ha ti fölnőttök, ti majd
megcsináljáiok máskép... Lecsapoljátok a dzsungelt.
Azéri tanulj, fiacskám és ügyelj a magyar dolgozataidra!

V,elősy EIek.

Ifiú őrsvezetők.
Megkaptaá az őrsvezetői megbízatdst, rám bíztak nyolc fíut

és nekem vezetnem kell őket. De.hogyan?
Légy igazi őrsuezetö!
Miképen lehetek az?
Miképen?
1. Akarok ió örsvezető tenni!
2; A legtöbb csapatntil yan őrsvezetőképzés: egész lélekkel

részt ueszek benne!
3. Folytonos résenlevéssel iavítom magamat: kiküszöbölöm

uég kis hibdimat is!

4. Fokozottan vigydzok mlnden aprósdgra: a íiúk szeme na-
avon étes!-'5. lrrnrr* és felhasznáIom az lrodalmat: M. Cs. őrsuezetői
cikkei. örsvezetöi könyvsorozal.

6. Gyakorlati tud.a§omat tolyton tökéIetesítem-
7. EÍmegyek az örsveze!öi taborba!
8. Naey"'és helyes obasottsdgra lgy|s1ery szert tenni, hogy.

a titik mlhden kéidésére helyes és kielésitő íeleletet tudjak aidni!
'9. Tanulok mas, tapasztaltabb vezetőktől.
10. Nem íeleitem e!, hogy lsten alddsa nélkül nincs eredmény!

Bunyor lanos, 24. ,.Akarat".
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M/ese or f.,amll mazdlamyróll
Aznap az egész pályaudvarnak roppa.nt ünnepélyes volt

a külseje. Ezer meg ezer tarka zászló lengett ralta a szé!,-
ben, az ajtókat, ablakokat viráglűzérret fonták körül, a
fákra és a lámpaosz|opokra zászlókat aggattak és körös-
körül rengeteg ember szorongott. Most nyitották meg a
frissen épült pályaudvart és ott, az első sínen, ott álit a
frisse.n vásárolt és frissen festett §zép, új mozdony. Tet-
szett neki a nagy dísz, ünn,eplés; vidáman dohogott és
meggelégedetten, feszesen állt a helyén.

- Vidám az élet - gondolta a tiatal mozdony. -Csupa ünneplés, csupa kíváncsi ember meg virágfűzés és
zászló az egész város.

Aztán a sok ember közül előállott az egyik, díszes fe-
kete ruhában, nagy fekete kalappal és tekintélyes pocak-
kal, ő volt a városka polgármestere, és hosszú, hosszú
ünnepélyes beszédet mondott.

- ó! Még beszédet is tartanak a tiszteletemre! - ál-
mélkodott a mozdony.

A polgármester nagysokára befejezte a szónoklatot és
az emberek elkezdtek iszonyatosan tapsolni. Sapkáikat
feldobálták a levegőbe, aztán megint elkapták és ellenez-
tek, tapsoltak, ahogy csak a torkukon krtert. Mert úgy
illik, hogyha egy porgármester beszél, a városának a pol-
gárai mlnél buzgóbban éljenezzenek utána. A tapaszta-
latlan mozdonynak mindez nagyon tetszett. De atlg ma-
radt ideje az álmélkodásra, amtkor a városi zenekar bele-
kezdett az ette az alkalomra írt ünnepi indulóba. A trom-
bitás akkora buzgalommal íújt, hogy két arca kidagadt,
mint két cipó; a cintányéros olyanokat ütött a cstltogó
réztányérokkal, hogy majd megrepedt a saját dobhár-
tyája tőle; a klarinetos oly gyorsan szaladgált lürge újjai-
val a szépen szóló billentyúkön, hogy majd letört a fürge
keze és még az a kiskutya is, ametyrk a nagydobot húzta
helyes kis kocsin, olyan katonásan lépkedett, hogy a föld
szinte dobogott vékony kis lába alatt.

- Mindez az én tiszteletemre van - gondolta most
már harmadszoí az ifjú mozdony és rettenetesen boldog
volt.
, A vezető beszállt a mozdonyba. Megnézte, hogy van-e
elég tűz a kazánban, hogy szépen füstöl-e a kémény és
hogy ragyogóan csillog-e minden ,kereke, gépje, csapja.
Megnézte és úgy ta|álta, hogy lent a kazánban nagyszerű
tűz ég szép piros lánggal, fent a kémény olyan szépen
füstöl, mint egy öregúr vasárnapi pipája a nagy ebéd után
és hogy egyáltalában az egész fiatal mozdonyon akkora
a tisztaság, hogy a napsugár is elcsúszik annak minden
porcikáján.

Akkor a hegyesbajúszu kalauz elővette csillogó rézsíp-
ját és belefújt. A vezető most lenyomott egy fényes fo-
gantyút, elfordított egy ezüstös kereket. A liatal mozdony
sípolt egy éleset, aztán megindult a fényes sínen, kiíelé az
ünnepélyes külsejű pályaudvarról. Csak most harsant fel
az igazí éljen a nagy tömeg ajkáról! Ekkora éljenzést
sem azelőtt, sem azóta nem hallott a pályaudvar! A fiatal
mozdony, tehetségéhez képest, felelt is a nagy rivalgásra:
szép, szürke, magasra szálló füstkarikákat eregetett ki
karc§ú kéményén, így intett búcsűt az embereknek.

- Futok - gondolta vidáman kattogva - és milyen
jó futni !

Felette a kék ég nevetett s barátságosan nézett rá fehér
bárányfelhőivel. Kétoldalt színes rétek maradtak el és raj-
tuk sok színes virág ringott a szélben. Apró patakok íe-
lett kis hídak vezettek és az ifjú mozdony átrepült felet-
tük. Ha egy-egy embert látott, az megállt és hosszasan
utána nézett.

- Ez az a híres fiatal mozdony - gondolta ilyenkor az

Alca,rols örörnet olcoenö.

ember és az ifjú mozdony szívét mindez nagy büszkeség-
gel töltötte el.

_. Futok - gondolta ismét - és nagyon jó dolog
futni!

Az egyik fehér bárányfelhő épp felette vitarlázott ke-
resztül az égen. Az iíjű mozdony felszólt hozzá;

- Hallod-e, te fehér felhő, gyere velem versenyt futni.

- Rendben van - felelt az.
Avval mind a ketten rákezdtek a futásra, Hanem az iíjú

mozdony gyorsabb volt s a felhő elmaradt mögötte.

- A fiatal mozdony gyorsabban fut - mondta az út-
széli patak, akit bírónak íelkértek. A patak partján egy
ökörfarkkóró éldegélt. Az azt mondta:

- És a mozdony sokkal szebb, mint a felhő. Mert moz-
donyt még nem láttam, de felhőt már sokat.

A fiatal mozdonynak mindez kimondhatatlanul tetszett.

- Futok - gondolta és alighanem meg sem állok a
világ végéig. Ha oda elérek, mindjárt nyugalomba is vo-
nulok és minden nap fehér vajaszsemlyét fogok uzson-
názni fekete szén helyett.

IJgy bizony, a fiatal mozdony egész a világ végéig akart
futni. Csakhogy nagyon hamar meg kellett állnia. A vonat
ugyanis beérkezett egy másik városkába, annak is az ürn-
nepélyes külsejű pályaudvarába és ott minden úgy tör-
tént, ahogy előbb, csak megfordítva. Az emberek éIje-
nezni kezdtek, amikor őt megpillantották, a vezeíő vissza-
fordította az ezüstös kereket, felengedte a fényes fogan-
tyút és a vonat megállt. A ka|auz megint sípolt, az itten
városi zenekar rákezdett az itteni ünnepi indulóra, a pol-
gármester beszédet mondott és az emberek megint él-
jenezni kezdtek. Avval itt is vége volt a pályaudvar fel-
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avatásának. - Úgv látszik, nern futhatok zavartalanul a
világ végéig - gondolta az iíjű mozdony.

es nagyméltóságosan engedte, hogy az errtberek körül-
vegyék és bámulják.

De nemsokára bekövetkezett nagy csalódása: a ka|auz
megint fütyült, a vezető megint felszállt és a fiatal moz-
dony megint megindult... ó, de nem tovább előre, egye-
nesen a világ vége felé, ahol majd rögtön nyugalomba
vonul és ahol mindig vajaszsemlyét fog uzsonnázni. áp-
pen ellenkezőleg történt: visszafelé vezették.

- Ezt az utat egyszer már megtettem -- gondolta a
mozdony. Es azon törte a fejét, hogy mért kell most visz-
szamennie. Biztosan azért - gondolta végül -, mert az
emberek még nem teltek be az én csodálatommal és most
ott megint ünnepelni akarnak.

És vígan szaladtak végig a fényes sínen. Az út mentén
egy piros pipacs álldogált. Amikor elsőízben iárt arra a
mozdony, úgy megbámulta, hogy még azt a kis méhet is
elfelejtette kiszolgálni, aki egy porció mézért kopogtatott
az ajtóban, Most, amikor ismét elíutott mellett a vonat,
unatkozó hangon szőlt át a társainak:

- Már megint itt van ez a mozdony... Es hogy füstöl!
Holnap reggel nen győzök majd tisztára mosakodni.

Azután beérkeztek a pályaudvarra. De ott nem volt most
sent polgármester, sem városi zenekaí, sem ünneplő em-
berek, hanem csak néhány utas. Az ünneplés bizony elma-
radt. Hiába nézett körül csodálkozó szemmel a fiatal moz-
dony, senki sem járult elébe beszédet tartani. Csak néhány
tétlen ember állt és bámulta a mozdonyt,

ns attól kezdve a íiatal mozdony mindig ott futott a két
állonrás között. Elment az egyiktől a másikig, aztán jött
vissza. Szállította az ügyes-baj,os embereket, akikn,ek má-
sutt volt dolguk. Lassankint mindenki megszokta, legutol-
jára még az öregek is, és többé már senki sem bámulta
meg. A polgármester ünnepi beszédjét, amit az ő tiszte-
letére mondott, díszesen leírva négy ív pergamentre, be-
tették r városi könyvtárba, olyan szépnek találták; az ún-
nepi i.ldulót egy darabig énekelték, aztán mínd a kettőt el-
felejt:tték.

Múltak az évek. es a fiatal mozdony lassanként öregedni
kezdett. Régi szépsége, fénye elveszett. Réz-csapocskái már
nem ragyogtak, padlóján olajfoltok éktelenkedtek és ke-
rekecskéit finoman behintette a por. A világ végére menő
utazásró| pedig szó sem volt. Ezért a mozdony nagyon
elég,edetlenkedett a sorsával. Ha megszűnt a munka és ő
fé,lrevonulhatott egy nyugalmas sínre pihenni, nagyokat só-
hajtozott és keservesen panaszkodott barátjának:

- Haj, haj, - mondta - megöregedtem, csúnya let-
tem. Valantikor az volt a vágyam, hogy elfussak a világ
végére, Hej, ha még most is olyan csinos, íiata| moz-
donyka lehetnék... Haj, haj, ilyen az é|et.

Barátja a nagy pléhvödör volt, amelyből minden reggel
friss vízzel töltötték meg a mozdony gyomrát.

-Bizony, - mondta rá a pléhvödör - én is éppen úgy
panaszkodhatnék, mint te. Nemesebb hivatásra születtem
és most mégis itt ke|,l élnem. Nagybátyámnak, gróf Pezs-
gőspalacknak bezzeg jobb sorsa van...

Itt közbeszólt a vén szederfa is, amelyik mellettük állt és
jóságosan terjesztette föléjük széles lombját:

- Mit sopánkodtok! - mondta. - És mért nem vagytok
a sorsotokkal megelégedve? Teneked az a dolgod, hogy
egyik pályaudvarról a másikig szaladj és szállítsd az
ügyes-bajos embereket. Teneked meg az a kötelességed,
hogy őt mind,ennap megitasd. És mert az a do,lgod, hát
meg is kell tenned, zúgolódás nélkül!... Az én dolgom az,
hogy szedret teremjek. Valamikor, amikor még én, is na-
gyon fiatal voltam és életemben először termettem szedret,

1o

én is nagyon büszke voltam a termésemre, a sok !des, pi-
ros gyümölcsre. Szépen sütött a nap, a madarak énekeltek
és én azt hittem, h,ogy a nap csak nekem süt és a madár
csak nekem dalol. Mert mindenki, aki fiatal, azt hiszi,
hogy minden csak őérte van. De akkor jöttek a gyerekek,
felmásztak fiata1 ágaimra, leszedték mind a szedret és

megették. Akkor én is nagyon zsörtö,lődtenr és zúgolód-
tam. De aztán betáttam, hogy nekem azért kell szedret te-
remnem, hogy a gyerekek megegyék.

A sZederfa ,elhallgatott, a mozdony és a pléhvödör pe-
dig hosszan elgondolkoztak a sorsról, életről, amely nagy
díszesen indul, aztán hamarosan szürke lesz és szürke ma-
rad véges-végig. Aztán újra jött a vezető, lenyomta a fo-
gantyút és a kopott, öreg mozdony engedelmesen indult
mindennapi útjára. Krémer lános.

csuki péter beszámol a
(l/tonológ.)

szef ezményeiről.

Rám nézzetek,
én voltam a vi-
lágtábor csodá-
ia! Mert én sze-
ieztem! Ugy ám,
szereztenr ! Míg
mások egyebet
se tettek, mint
elvesztettek,
rryakra-íőre el-
vesztettek, egyik
nap az uszo-
nadrágjukat,
másik nap a
pénztárcájukat,
harmadnap a
félharisnyáju-
kat és így to-
vább, addig én
,,szereztem" !

Ide hallgassa-
tok, mi mnident
szer'eztem !

Hát először
is a cipőm tal-
pára szereztem
egy nagy lyu-
kat. Olyan szép
volt, hogy a
suszter nevetett
örömében, ami-
kor meglátta.
Másodiknak a
térdemre sze|ez-
tem egy-egy kék
és zöld színek-

kel vegyített horzsolást. (A fehér és íekete színeket a pólya és
a jód adta meg néki.) A tenyeremre hólvagokat szereztém, nem
is egyet, s kicsit-nagyot vegyeset. 1Pár hónapig úgy etettek,
itattak és öltöztettek, mint boldogtrlt pólyásbaba korómban.) A
nemes versenyből hátam sem maradt ki, oda egy enyhe pirostól
sötétvörösig játszó színű lesülést szereztem. n"tételei a 6arnába
játszó olajborítás adta meg, amivel Dani bá', az-egészségügyi
főbiztos tüntetett ki, soronkívül, és... és sajnos, hiábá.

A továbbaik folyamán a szép világos vadásznadrágomra a
halványszürkéből koromfeketébe játszó, kerekded kátránvfoltot
szereztém. ep hátul, minek folytái a táborban idővel els/ürkült
s teljes pompájában csak az első mosás után bontakozott ki.
A szimmetria. kedvéért az ingemre a paradicsommártás szinár-
nyalatjai kerültek, főszakácsunk hathatós közreműködésével. A
nyakkendővel, sajnos, nem volt szerencsém, oda csak egy kis
piszok jutott, Sikerült ellenben a ka|apra egy párducbő."zijjat,
egy jamaikai jelvényt és egy különleges boglártartót szeteznem,
Sajnos, ugyan az egyik kicsi volt, a másiknak nem volt tűje, a
harmadik pedig eltörött.

Szereztem még egy angol és egy francia levelezőt is, igaz, én
csak németül és eszperantóul tudok valamit, de majd a nemzet-
közi szótárral csak elboldogulok valahogy. - Tegnap jött az
első levél, most sietnem kell a választ összeállítani. Igy már
végezek, pedig még nem is soroltam fel minden szerezményemet.
De nem is akarom, mert még sárgák lesztek az irígységtől.

Pékd.
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- Jó - mondá Werner barátom -, holnap reggel indulunk,

amilyen korán csak lehet és irány. a Schusterkogel.
Nagy kíváncsisággal nézlünk a túra elébe. Elsö 3000 m íeietti

csúcs a télen! Ha az idő kedvez. a kilátás csodaszép lesz, a le-
siklás pedig a íelső meredek, majd lenn lankásodó lejtőkön, hó-
buckákon végig mesebeli élvezet. Sokat vártunk a holnapi naptól.

Reggel jöttünk fel a vasúti állomás közelében fekvő kis tiroli
íalubcl. Túl tavaszias hangulatú nap volt. Langyos szél, gyö-
nyöríí napsi-ités, tiszta kilátás. Igaz, hogy a hó kissé tapadt, de
az űI a magas ieiryveseken át a mögöttük nyíló hegyekre vissza-
pillantást engedve, minden megállásnál kárpó-
tolt a iáradságért. ns meg is álltunk elég bő-
ven, nem kellett hozzá biztatás. Fenn a nagy,
tágas menedékház, a fák régiója jelett, vakitó
fehér hegyóriásoktól övezve a ritkán élvezett
hegyi magányt és csendet jelentette számunkra,
A nagy karácsony köriúli zűrzavar elmúlván,
csak pár szerencsés társunk élvezte a hegyvidé-
ket igazi mivoltában. Délután kifutottunk még
a gyakorló-lejtőre, süttettük magunkat a nap-
sugárral és vágyódó pillantásokat vetettünk a
cél - a Schusterkogel 3O50 m magas csúcsa
íelé. Naplemente előtt mondta ki azután Wer-
ner barátunk a döntő szót.

Az este kedélyesen te-lt e|. Ha vasárnapi
koca-turisták nem zavarnak, a hangulat mene-
dékházakban igen bajtársias. Lekerül a szala-
gos gitár a íalról és felváltva hangzanak el
kedves nóták és érdekes élmények. Kilenc óra-
kor azután szigorú csend borul az egész h,ázra.
A rendet itt legpontosabban mindenkinek be
kell tartani.

Reggel arra ébredtünk, hogy osztrák bará-
tunk, egyúttal vezérünk is a hegyek közt, Wer-
ner már fönn van és tanulmányozza az időiá-
rást. A hömérő szerint az éiszaka a levegö alig
hűlt le, s tovább l,art az enyhe, szinte tavaszias
idő. Nekünk pedig inkább kellett volna egy jó
erős fagy! A kitűzött túra útvonala ugyan na-
gyobb részében nem nehéz, de közvetlenül a
hágó alatti szakaszt ilyen időben leomló lavi-

rnagunkat, olyankor visszairéztünk az alattunk íekvő nrenházra,
mely mind kisebb és kisebb leit a távolsággal. Szerpentinekben
haládtunk, kanyart kanyar után hagyva magunk mögölt a mind
meredekebb hegyoldalban. Jó három órai íárads,ágos türelem-
játék és előttünk láttuk m4r nem me§sze a hágót, honnan.a csúcs
könnvűszerrel megközelíthető. Nlost jön a veszélyes meredek ol-
dal, honnan á nehéz nedves hó meleg időben könnyen lavinaként
l-omolhat! A kb, 200 m hosszú szakaszon megtettiink minden
óvóinlézkedést, Egyenként jó 100 m közt hagyva haladtunk át
és íelcsatoltuk lavinazsinórjainkat is. Pár percnyi izgalom után

rövidesen beértük egymást a hágó magasságá-
ban. Meglepetésünkre a tulsó oldalról is jöhet

szélytelen mai vállalkozásunk!
lsmét bevártuk egymást és azután megkezdődött a lesiklás.

Itt-ott egy egy krisztiániával, mélyebb hóban néha telemarkkal
íékeztük le kissé az iramot, mindig szorosan egymás nyomában
tartva. A menedékháznál csak qressziről integettünk gazdánknak,
ki úgy látszik távcsöve segítségével figyelhette ulunkat s tovább
egyenesen a falu felé! Az erdőn át nehezebb lett valamivel a te-
rep. Werner barátunk nem egy remek ugrást produkált, mi azgn-
ban egyszerűbb módszerekkel is megelégedtünk az akadályokki-
kerülésére. Néha még a nadrágfék nevű technikai megoldással is
kísérleteztünk. - Délután négy óra tájban értünk a ialu közelé-
ben fekr,ő egyszerű tiroli szállásunkra. A lefelé íartó nap sugarai
bearanyozták a Schusterkogel diadalmas hókúpját de oldalán ki-
vehettük a gyapus foltot is, hol az emlékezetes lavina lement.

K unfalui

Mert aft erő me?n nl,ás, m,int allara,ű.

tek fcl tiiristák, meft leszúrt sitalpak és száradó
fckabőrök vártak. A mi léceinket is bedöitük
rnelléjük a magas hóba és rövid erősílő pihenöt
tartottunk. A csúcs még kb. 3C0 m-rel feküdt
tnagasabban, de az út eme utolsó sz.akaszátmár
csak sí rrólkül tehettük meg, Barátságos, nap-
sütöitc k -nnyíi sziklál< vártak ós nem volt tre-
héz nttlnka magunkat leltornászni. Egy óra
mulva a csúcson üdvözölheti,ük az előttünk
odaérkerőket. Mindenfelé kék ég, hómezők és
sziklahegyek. Megkerestük régi isnrerőseidkei
és térképeink segítségével tájékozódtLrnk a jö-
vőre maradó feladatokról.

Jó órai időzés után kezdtük nreg a mászást
lefelé és tninden nehézség néikiii délután két
óra tájbzn látttrk viszont hűséges l5ceinket. ep-
pen lesikláshoz készülődtünk, midőn óriási,
me,nnydörgésszerű robajra lettünk figyelmesek.
Körülnéztünk és láttuk, hogy a veszélyes lejtő
egyszeí csak megindult és hatalmas hógörgeteg
atakjában gomolygott a vjlgy íelél Lavina!
Amilyen elrémítő volt a látvány, antlyira nreg-
örvendeztetett bennünket. A lavina szinte lera-
dirozta a lejtő1', magával vitt minden elmozdit-
ható hótömeget és csak a lagyott alap maradt
meg. Jóideig vártunk még s midőn meggyőződ-
tünk már, hogy minden veszély elmúlt, a lejtó
megállt, óvatosan átmentünk a lavinamezőn. A
nedves hótömbök némelyike több köbmétert is
kitett! ]\1ost láttuk, hogy nem volt egészen ve-nák veszélyeztethetik !

Barátunk aggodalmai azonban nem igen ta-
láltak meghallgátásra. Vakációnknak vége előtt állván, a rég
óhajtott célt feltétlenül e| akartuk érni. Cyors reggeli utárr gon-
dos vakszolás, majd felcsatoltuk léceinkre kitűnő ,,íókáinkat".
(Ezek hosszú, keskeny fókabőrcsikok egyirányú szőrzettel. A sí
talpára kötve a szőr az előresiklást megengedi, de megakadá-
lyozza a visszacsúszást. Nagyobb túránál a fellelémenés nélkülöz-
hetetlen eszköze!) Hét órakor már úton voltunk a kissé lucskos,
de különben tűrhetően jó havon. Az igazi turista ugyan nyáron
ilyenkor m,ár visszaielé indul a hegycsúcsról, télen azonban nem
dlvat a túlságos koránkelés.

Elénk tempóban haladtunk jó fókáink segitségével felfelé, fő-
ként az etsö időben, mig az árnyékos hegyoldalban voltunk.
24ül m felett az u1'olsó kis, csenevész törpelenyők is eltűntek és
mindenütt csak havat és sziklát láttunk. Aleg-megálltunk kitújni

LETÉL öcsu<nanz.
öcsike, kihaszndltad eléggé lelkileg a,zt, hogy egy új esztendő kapujdn beléptéI és messze mögötted maradt a régi? Nemcsak a

régi naptór, régi hónapok, hanem a régi ember is, a maga sok hibdjdval és gyengeségével és formátl,ansdgdval? ... És az úi éuet
új szivvel, úi akarassat, új lendüIettel kezdted-e el?

Te, ésireletted, hogy milyen óriási erő van az újrakezdésben? Elemistakorodban, a,mikor még ákombákomokat rajzoltdl az ir-
kdd la,pjaira és nagy pocákat legeltettél rajtuk, minden alkalommal, ha úi oldalra fordítottdl, nagy fohószkodóssal azt mondtad: no,
most az úi oldalon szépen írok és nem eitek egy patát sem. És az elsö sorok gyönyörűen sikerültek. Aztdn jött egy görbe betü, meg
egy javitas, meg az első poca, és lassan elment a kedved a nagy vigydzástóI, és mire a lap végére értél, mdr megint gondatlan,
csúny,a macskakapards yblt az írasod, Emlékszel?

Ldtod, igy uagyunk mind.ennel. Nem csak ti, kicsi és nagy fiúk, hanem mi, öregek is, Elkezdünk valamit nagy lendüIettel, uigyd-
zattal, csupa-jószdndékkal; aztdn lassan jönnek sikertelenségek és hibák és bajok, elmegy a kedvünk, lelohad a lelkesedésünk és
csa,k vonszolódunk fdradtan, kopottan, unottan. De ha egy-egy alkalommal elhagyhatjuk a régi vd.gdnyt és újat kezdhetünk, akkor
mindig erősebbek és jobbak vagyunk és mindig tele vagyunk jószdndékkal: ezt most tgaz,dn elsőrendűen csindlom végig! Igy van
az esztendö fordul,dsdndl mindig. Az elkopott, megúnt régí éuet mdr csak vonszoltuk, taszigáltuk nag,y-kedvetlenüI; most azonban,
hogy úgy érezzük, az ó-éu és minden hozzátartozó mögött bedöndült az elmúlós nagy vaskapuja és fiatal lélekkel újat, szépet kez-
dünk: most egyszerre .telsle vugyunk bizalommal és erővel és lendüiettel. Te is így vagy, ugy-e, öcsike?

Uj esztendőben új szíuvel, akarattal, erövel! Elhatározzuk, hogy jók leszünk, erősek, újak; régi hibtik, szoktisos bíinök, jellem-
gyengeségek mind-mind elmaradna.k, becsaptuk mögöttük az ó-esztendő kapujót és csak azt engedtük dt, ami jó. É,s nagyobb len-
dületet kapott az életünk, frissebbek vagyunk, készebbek a jóra. Ezek az újr,akezdések, fel-fellendülések az éIet emelő eröi és előre-
hajtó motorjai.

Öcsike, iől hasznátd ki az újesztendő tlrakezdő lendütetét!
Boldog újévet kivdn a MAGYAR CSERKÉSZ.
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Telem a,a rsűem, kö e|,l,enem? !

l. Titokzatos nyomok a hóban.

Nézzétek, már megint itt van az a íurcsa sínyom.
Harmadszor akad az utunkba ma délután. erdekes,
Balról jön, a fenyvesből... Nagyon gyorsan mehetett,

mert alig ,érinlette a havat, szinte repült íölötte.
Ott a fánál elfordul... Hü, micsoda éles kanyarodó!

Egyenesen nekimegy a kőbányának. Gyertek csak!.,.
Zenélt, sikongott a fagyos hó, amint a hat fiú tovasik-

lott rajta. Kettós sorban futottak, közrefogva az úldözött
nyoino:t és amint a fákat zeg-zugban kerülve, bokrokon
áttörve, köveken, heverő ágakon könnyen átszökkenve
tovaszáguldottak, a kisportolt, íuganyo§ gyerektestek ide-
oda ,hajladozva kerülték ki az akadályokat. Legelől Gabi,
a hetedikes. ő ma a banda vezére.

Ha valaki követné őket, három, párhuzamosan futó
nyom,ot látna, éles, tiszta nyomokat; a két szélső (3-3
fiú nyoma) mélyebben beleszántva a hóba. Látszik, hogy
az ildözött mestere a sínek, de a fiúk sem maradnak el
sokban mögötte !

Heőőő-hopp !

Még el sem hangzott az éles kiáltás, amikor Gabi rnár
befejezte a telemarklendül,e,tet s a felporzó hófelhőbe bur-
ko,lva, megállt - nem egészen húsz centiméternyire a kő-
bánya szélétől, ahol falmeredeken szakad le a hegy a
mélybe. A fiúk villámgyors f,ékezéssel sorban melléje
ereszkednek.

Majdnem beleszaladtam, Az utolsó pi|lanatban vettem
csak észre. Nem jó lett volna! Itt legalább negyven méte-
res a mélység.

Azám. Hamar leértünk. Szépen jöttünk.
Hát a nyom hol van?
Jé, igazán, a nyom! Csak nem csinált halá|ugrást az a

bácsi?
ó, nem. Kisöcsi éles szeme máris fe,lfedezi a nyom foly-

tatását jobbfelé, közvetlenül a mélység szélén. Mesteri
fordulat vo|t, az bizonyos; a fiúk érzik, hogy ezt utána
nem csinálnák és a szívükbe a szakéftő csendes tisztelete
lopakodik. Ez az ember j,obban tud, mint ők!

Stubi pár lépésnyire utána siklott a tovaíutó nyomnak
és ott, ahol az a kőbánya végén hajmeresztő fordulattal
hirtelen lefel,é iramodik a nyaktörő meredeken, meglepetve
kiáltott fel: Jé, gyertek csak! Valami írás!,,.

Hat csillogó szempár íigyeli a vékony kis ággal a hóba
karcolt írást: ,,Aki nem fél, követ!"

Fél az öregapád! - morgott Kisöcsi, akiről köztudo-
mású, hogy magát az őreg ördögöt is megkergetné, ha
arra kerülne a sor.

Kövessük! Menjünk utána! - És fekete sörényét hátra-
símítva, rohanna is már a Lackó lefelé a lejtőn azzal a

-*.Zfo§.z
vad lendülettel, amelyet csak egy jóvérű negyedikesnél
lát az ember; - de Gabi idejében elkapja a karját: Le-
gyen eszed! összetöröd magadat, ha itt lesiklasz!

Ugyan mit! ő nem zúzta össze magát?
, Mit tudod? Hátha ott fekszik lent összetörve? Nem en-

gedem, hogy melléje feküdj.
Hát akkor gyáván elhagyjuk a nyomot és tűrjük, trogy

valahol elbújva talán kineve,ssen bennünket?
Dehogy tűrjük! Dehogy hagyjuk! Lekerülünk aíra a

görbe tölgyfa felé és nagy ívben visszatérünk a kőbánya
lábához. Ott újra rátalálunk a nyomára. Gyertek!

Megjegyzést ne,m várva, fordul is már a 1elzett irányba.
Egy iramodás, két-három lendítő lökés a bottal - és már
ott kanyarodik messze a íák között. A többiek gondolko-
dás nálkül utána! Leghátul Jenőke, aki tegnapelőtt egy
lesiklásnál kissé barátságtalanul talált ráülni egy rejtett,
hóborította fatönkre és ezért ma kissé óvatosabb, mint
máskor.

F,él perc mulva az utolsó alak is eltünt a fák között,
A kőbánya szélén mozgás támad. Sötétruhás, magas

termetű, karcsú férfialak emelkedik fel egy sziklatömb
mögül. Akrobatának is becsületére váló ügyességgel fel-
tornássza magát az útra, végtelenül egyszerű, de gyors
mozdulatokkal eltörli a hóba karcolt írást és visszamenő-
ieg mintegy húsz lépésnyire a sínyomokat, aztán neszte-
lenül, mint egy árnyék, újra alámerül a szakadékba és el-
tűnik a kőtömbök között. A fán ugráló kis cinke bámulva
nézi a jelenetet és elgondo,lkodva csipo§ valamit a két-
lábúakról, akik mindig érthetetlen és haszontalan dolgo-
kat cselekszenek.

Gabinak igaza volt. A kőbánya alján folytatódott e
nyom s talán még frissebbnek látszott, mint a felső. Az
utat elhagyva, fantasztikus kanyarulatokkal futott nyugat
felé. ördöghidja... Tacsiárok... Itt hirtelen délnek, majd
ke,letnek kanyarodott és hegynek fel, völgynek le, csalo-
gatta őket, szemük kózé kacagva az érintetlen, szűzi hó-
ból... Mint hat kis bulldog, tapadtak a íiúk a nyomra.
Gabi nyugodt, de erőteljes ütemet diktált és minden újabb
gerincen azt vátták: no most felbukkan a titokzatos ide-
gen. De megint csak csendes, üre§ erdő és újra erdő, és
csend és elhagyatott lejtők és hallgató sűrűségek.,. Egy-
egy kis cinke kacag rajtuk a fákon, magasan a szürke fel-
hők alatt varjúk rekedt hangja kiáltja oda, hogy kár! kár!

- és összeszorított fogakkal, hangtalanul, egyre erősödő
,,csak-azért-is" dülhvel siklanak a fiúk tovább a nyomon.
Ez a soproni szentimréseknek az a törhetetlen makacs-
sága, amely már annyi nehéz helyzet sikeres megoldását
hozta eddig is.
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Másfél órája tariott mát az üldözés. Stubi arca égő ni-
íos volt, Pursi egyre sűrűbben törölgette meg homlokát a
zsebkendőjével, Laciban szemmel láthatólag forrt a düh;
csak úgy izzott a szeme; .Jenőke pedig mindegyre jobban
érezte, hogy hej, nehéz elfe,lejteni egy fatönköt, amelyre
meggondolatlanul ült reá az ember... Csak a két testvér:
Gabi és l(isöcsi látszttt egészen nyugodtnak: mint két
pompásan működő kis gép, loholtak előre, meg nem állva,
nem tétovázva, a fáradtság legkisebb jele nélkül.

öt óra felé már elvesztették a tájékozódó kép:sségüket.
Még- Pursi senr tudta, merre járnak, pedig ő szerette meg-
jáiszani az ösztöitös, jószimatú erdei embert és a soproni
hegyeke_t valóban jobban ismerte, mint bárki más. Minc[-
inkább sű,rűsödő, vad bozótosban vergődtek már percek
óta. Szúrós, száraz ágak tépték a ruhájukat és karrnolász-
ták az arcukat; a ilrosszú sítalpak iigyqllg, szeíszámnal(
biz,onyultak a sűrűben és bizony csak nagy csetlés-botlás
árán hatolhattak lassan előre. De ott kanyargott e,lőttük,
hívta, csalta a titokzatos sínyom és a visszatérés gondo-
lata egyiknek sem villant az eszébe. Előre! Előrel lti
megszorítjuk!...

Hirtelen összeszű-
kült a völgy és mc-
redeken feltornyo-
suló szik,lafalhoz ér-
tek. Előtte mintegy
25-30 m szélesség-
be,n, mint áthatci-
hataílan, eleven íal.
nézetl rájul<'zordo-
nan a sűrű, tiiskés
bozőt. Az üldözött

'Iisaűeleü ű töruémaekmelu

A másfélórai üldözés fesz|iltsége hirteien feloldódott a
lelkekben, ízgatottan kezdtek lecsatolni a fiúk és rögtön
siettek volna be a sziklaajtón, amerre szemmel láthatólag
a titokzatos idegen is besiklott sítalpain. De Gabi, a min-
dig neggondolt, bölcs Gabi útjukat állta.

Nem, íiúk, mára ,e,lég ennyi. Szép hajszát csináltunk v.!-
gig, eljutottunk a célhoz, de most tovább nem meheiünir.
Lámpánk nincsen, hogy a földalatti sötétben cligazcdhas-
sunk; az időnk is elnult, 6 órára otthon kell lenniink, meit
Atya nem érti a tréíát. Az, aki idelhívott ninket, nreg kell l
értse, hogy a kqllegistltt köii a kollégium szabályzata;
megjegyezzük a helyet, jól megfigyeljük a haza vezető
utat, hogy újra ide találjunk és legközelebb, holnapután, :

ha újból szabad délutánt kapunk, :,g,v,enesen idejövünk.
Jó?

Gabi ajkairól a bölcseség szólt, ezt be kellett 1átnia
mindenkinek. Ha nem is szívesen, de felszedelőzködtek,
hogy hazatelé indu,ljanak. Jenőke már be is bújt a bozót-
alagútba és Stubi éppen utána hajolt, amikor hirtelen egy
gondolat villant meg az agyában.

Z

Hopp ! Hagyjunk
itt egy írást az isme-
retlennek, hogy visz-
szajövünk. Hátha va-
lami szenzációs ka-
landra hívott minket
és ha most eime-
gyünk, azt hiszi,
megijedtünk és más
cimborák után néz|

közös akarattal
meg is szövegezték
rögtön a levelet és
Stubi a Jenőke há-
tán meg is írta hi-
degtő1 gémberedett
uj jakkal, ákom-bá-
kom betűkkel a pursi
noteszéből kiszakí-
tott lapon.

Szó1 pedig a nev,e-
7etes levél a követ-
kezőképpen:*

,a-<r/.,

,,Méjen tisztelt Ismeretlen! Itt t,cgyuitk a k,apujtíbttn, ilt:
nincs ltimpd.nk és nincs időnk. H,atra otthon kell lennünk.
Holnaputtin eljövünk újra, ne keressen addig mas szö-
vetségeseket. De fegyvert is hozunk, hogy ha rosszat
clkarna, akkar mi legyünk az e,rősebbek.

Igaz tisztelettel: 6 szentimrés.''
A leveiet Kisöcsi egy meghegyezett gallyacskávai oda-

erősítette a szikla egyik védett repedésébe, azlán ő is utána
sietett a többieknek.

Elől Gabi hangja csendült: Pursi, figyeld az utatl
És a kis csapat hamarosan beleveszett a sűrűn hulló

hópelyhek felhőjébe.

+ Én nem..1ehetek róla, kötelesstlgenr közölni a 1evél sziivegét. Stubi
ugyan negyedikes ntár. de azért a hclyesirással mé§ mindig ele"gge hadi-
lábon áIl. Szégyen; de mit csináljak?'

nyorna nyilegyene- L .l

sen vezetett a btl- l4
zőtnak és ott, ahoi ) 4u
a tüskés ágak ale_
bújt, vékony kis ás-
gal a hóba karcolt--
írás látszott:,,Aki_
nem fél, követ!"

Néhányszor teletü-
dőve,l, hatalmasat ié-
lekzett a banda,;
azután kisöcsi volt az
bebújt a b,okrok alá ott,
a többi.

Ejnye no, nem is o|yan nehéz itt előre haladni! Mintha
kis alagút volna törve a bozótba: mindenütt utat enged-
nek az ágak. Tekervényes kis folyosón csúsznak, prése-
tődnek át s végre ott állnak közvetlenül a sziklafal tövé-
ben. Kisöcsi, aki először ért ide, felkiáltott a meglepe-
testől.

A sziklafal nyitva volt. Embermagasságú, félméteres
nyílás vez,e,tett befelé s úgy látszott, hogy keskeny folyo-
sóban folytatódik. Stubi csengő szoprán hangon bekiál-
tott a nyílásba. Időbe telt, míg zűrzavatos dörmögésben
visszaérkezett a hangja. Messze elágaző, sokágú barlang-
rendszer bejár atáná| álltak !

,7l

}?qFr.roB .L.

első, aki szó nélkül legörnyedt iis
ahol a sinyomot eltakarták. Utána

Gyorsan futottak, lrözre{ogva az ijld.ózött ny, mot,

XlessBel,d,úó abl,akonúól . . .

A Cserkészindulót még mindig nagyon sokan úgy éneklik,
|togy: .,. amerre jdrunk, megterem.,. Pedig a hetyes szö-
|eg: .. amerre nézünk" megterem a gyÖzelem!

'íA budapest! !őuámpaIottit, amelyben a közelmultban az
L Cserkészkerület kapott pompds tanyát, a hires Ybl Miklós
épitette 1870-74-ben. Stilusa olasz renaissance..

c<

Az új, l20 kilovattos nagyadó a tnaga 3I7 méteres ma-
gasstígaual kereken négyszer magasabb a budai Mdtydstemplom
t.ornvdnáI. (B0 méter.) Legközelebbi szamunkban részlelesen
irunk róla. 

*

A kanyargó Tisza a Széchenli Istuán gróf kezdeményezé-
sére Vásdrhelyi PdI mérnök vezetéséveI megindult szabalyoztis
folytán 1I2 atvdgás révén összesen 462 kilométerrel röuidült
meg.
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sP oRT
Magyar sibajnokok l911-től 1932-ig.

1. Szepes Béla MAC.2. Marsik Andor MSK.3. Baján Artur
MSK. 4. Csekey Gyula BBTE. 5. Ványa Pál TTE. 6. Aas Ma-
thias Weise E!f. 7. Gerin Richard Bécs. 8. Déván lstván MAC.
9. Haberl Aladár PTE. 10. Iglói László MSK. 11. Romeiser
László BETE. 12. Szendey András MSK. l3. Szepes Oyula MAC.
14. de Pottere Geíard.

If júságiak. 1. Marsik Anctor MSK. 2. Kttnszt Imre BBTE. 3.
Káferstein Károly BBTE. 4. Tamásy Zoltán MTE. 5. Tassonyi
Álmos BBTE. 6. Varga László BBTE.

Csapatbajnokstigok. 1.l\,lagyar Sí Club. 2. Magyar Athleticai
Club.

A Magyar Sí-Szövetség idei versenynaptára.
1934. január 6-7. BSE ifjúsági versenye Budapesten.

7. szövetségi ugrónap Budapesten.
7, propagarT da\rerseny Budapesten,

14. BBTE ,,Bély-Demény" vándordíjas futó-
csapatversenye Budapesten.

14, szövetségi ugrónap Budapesten.
,, ,. 21. BBTE magyaf ugróbajnokság a Mátrában.
,) ,, 21. UTE ötös trgrócsapatverseny Ujpest ván-

dordíjáért a Mátrában.
,, ,, 2|. BBTE lesiklóverseny a Mátrában.
,, ,, 28, MAC 18 km-es nagyaí futóbajnokság Do-

bogókön.
,, ,. 28. szövetségi ugrónap Budapesten.
,, február 2, 3, 4. Magyarország nemzelközi összetettbaj-

nokságai a Mátrában; cserkészveísenyek

]
IAGYo,IT
PATAIí
A NÁP-

sÜT EyBEN

(tylI)
,, marclLls

Budapesten.
l1. MSK ,,Delmár Walter" vándordíjas lesikló-

A fagyott patak jégkérge alqtt A napfény lxgyan a domb oldaldra
Alszik az élet és figyel . . . Símul s a templom sütteti magat
Halálos dlom . . . Türni kell, Valahonnan, a hegyormokon át,
És terhes csendben horrlja a patak. Lqvina zúg - ós íelfigyel zajára

csapatverseny (helyszint később határoz-
zák meg).

15, 16. hadsereg síversenyek a Mátr,ában.
MTE ,,Dobogókő" vándordijas tizes futó-
csapatverseny Dobogókőn.
MSK magyar lesikló bajnokság Dobogókőn.
MKE íutóver,seny Salgótarjánban.
lesikló csapatverseny a ,,Kékes-kupáért" a
Mátráhan.

4. 50 km-es magyar íutóbajnokság Sopronban.
4. TlT íutóverseny Börzsönyben.

14,
i8.

l8.
25.
25.A holt patak s megkérdi: jaj, mi az?

Csak hó 21'lg ott f ent? Vagy már a tauasz?

c s I§ IR, IK n s ZIFI Ú n<. I[ IR, Á §A Ii
Étet.

Az élet régi, rossz batár,
Biceg szúette terrgelyén,
Mint szárnyavesztett, rab madár.

Unott útját nem jelzi más,
Csak három halvány mécsvilág,
Három csendes, kis állomás.

Szép csillagfényes éjszaka,
Pezsdülni kezdő vér szaga,
Feslőben lévő rügy-titok,
Vasmellű, büszke gránitok,
Madárcsipogás, nóta, zai,
Virág, tavasz:

gyermekkacaj,

Fullasztó nyáni délután,
A szomjas vágya viz után,
Vihar előtti csend, sivár
Felhőkön épült kártyavár.
Mezőt ringó ka!ász haja,
Szerelem:

lányok sóhaja,

Ködös november, sár, csatak,
öles mederben kis p,atak,- A lomb-palást csak egyre hull,
A rétre déríátyol borul,
Félig fagyott, porló rög és
Halál:

Aggastyánköhögés.

Boldog úiévet.

Borongós téli este...
Egy házban víg lakoma áll,
Tizenkettőt it az óta,
összecsendül minden pohár,

Boldog'újévet!
É,s kinn a íagyban a roskadt, öreg
O esztendő búsan lépeget.
Átadja helyét az újévnek,
Fára.dt szemekkel visszanéz,

Boldog újévet! - így kiált
S a semmiségbe belevész, 

, enti ]anos.
Együtt a csenddel.

I.

A tempós csend halkan beíogta
Füttyös száját a szélgyereknek
S a némaság homokóráján

A percek álmosan peregnek.

A vén Tisza megbarnult hátán
S,ápadt jégtáblák állnak sorba,
Megrokkant, íáradt, bús vitézek:
Egyik kajla, a másik csorba.
A lusta nap rózsaszín íátylát
Hanyagtrl veti át a tájon,
A partot kicifrázza, hogy
Az elmúlás, a tél ne fájjon,
önkéntelenül f elkiáltok :,

,,Soha ily szépet, Istenemre".
Hátam mögé oson a csend
S egy nagy barackot nyom fejemre.

Il.

Megint a csend úr a tájon, a Tiszán hullám se reszket,
Puhán ringat az ég néhány bárányíelhő-arabeszket.
Álmos már az öreg nap is, morcosan néz a habokra,
Rőtes fényben tündöklik a túlpart minden fűzfabokra.
Fázósan nyútik a vizbe a görnyedt híd sziklalába,
Az idő bevéste nevét mohával a gát íalába.
Vadkacsa-csoport tűnődik a jéggel csipkézett parton,
(Az egész csodás pasztellel telefestett pompás karton).
A nap féllábbal még fenn van.., Szelíd tájkép ködkeretben...
Megint a csend úr a parton. Hang se hallszik, szem se rebben.

IIL

Csendes éj van. Erdőt, mezőt íehér, puha hó lep el.
Fáradt az ég, görnyed1 vállán nehéz felleget cepel.
Erdöszélén kis íehér ház, íény szűrődik ablakán,
Hópihe táncol a fényben s elcsodálkozik magán.
A kéményből kék füst száll fel, százezer pehely kereng,
Puha, széles karjaival átölel a csend... Dereng.

IV.

Leesett a hó, fehéren borítja a házakat.
Minden alszrik, holt a város, rajta van a csend-lakat.
Csöndesek a verebek is, nincs élelem, nincs harács,
Gubbasztanak a tar fákon, melyek ága zúzmarás...
Valaki ballag az utcán komótosan, csendesen,
Huppan csizmáj,a, a hóban, - hogy hová megy, meglesem.,-
Szent nyugalom, áldott béke lebeg a város felett;
Miért szidjátok, emberek? Ne bántsátok a telet!
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A íöldrajzért lelkesedő gimnazisták Földgömb-Klubja évi
közgyűlését taftja.. Egymás után pereg le négy különböző in-
telligencia-veíSeny. A nap hősei: Laci, az elnök, lmíus, Nóíi
és Pista. A döntő versedyben Imrus csalt, de Laci nagylelkű-
sé€e megmenti a becsületét. Az útiterv-versenyek feltétele,
hogy a versenyek győztesei az elméletben kidolgozott tuíista-
kirándulást a valóságban végig is csinálják. Három szép ki-
rándulás kerüt így lebonyolításra.

Laci, Náci és a llegmatikus Pi§ta Zsolnáró1 indulnak a

Nagyturánra, hogy a Kis Fátráboz tartozó Gyömbért megmász-
szák. A hegycsúcson találkoznak Imrussal, aki eléjük vágott
és most itt várt rájuk, hogy a szép turistakifándulás közben
véglegesen kiengesztelje őket. Együtt másszák meg a Krivánt,
majd nehéz út után a Roszudecet is.

Szép séta volt, csak délben irtózatos eső jött úgy, hogy
be kellett menekülni, tervük ellenére, egy koc§mába. Em-
lékszem, milyen ióizűen mesélte el ezt az esetet apám. A
kocsmáros zsidó volt és az atyák semmiképpen nem tud-
ták rávenni arra, hogy készítsen nekik rántottát. Mert ő

csak kósert főz.

- Hát íőzze meg zsidóul!
döntött a parancsnok

atya -. Aztán adjon nekünk
valami üstöt, hogy mi is főz-
hessünk.

- Mit tetszenek tőzni? -kérdezte az asszony gyana-
kodva.

- Hoztunk egy kis kol-
bászt.

A kocsmáros kétoldalt
megfogta a íejét és úgy jaj-
gatott: hogy gondolnak ilyet?
Végre is a magukkal hozott
kicsi üstben íőzték meg a
kolbászt. /vlikor aztán elké-
szült, egyik fiú a tojás mellé
a tányériára akarta szedni a
kolbászt. A zsidóasszony
meglátta és visított:

- Nem szabad! - és el
akarta szedni tőlük a tányér-
jait. Mit teheteti a parancs-
nok atya? Kihirdette menten]

- Fiúk! _Tanuljátok meg:
a kósert tréflire tenni nem
szabad!

Apám azután egyedül ne-
kivágott az esőnek, hogy a
szurdok igen szép sziklaala-
kulatait megnézze. A képze-
let ott szabadon csaponghat.
Náci mindegyiktől külön-kü-
lön megijedhetne és Pistr
mindegyikrőt verselne. Van ott
könyöktő szerzetes olyan élet-

Tí,sptelaű 0e" etőí,m,mels.

a,

=o.
híien, hogy a dereka hajlása is látszik. Három kisdcd,
Szent István a l<etiős J<ereszttel, vágtató ló lovassal,
anyóka a főkötővel, meg ilyenek, Most azonb3n ajánlom,
mi is inCuljunk haza, meít este lesz!

- Indulás Roszudecről egy husz,lnkettő, egy óra nyolc
perc,et töltöttünk itt! - hirdette ki Náci és ezt gyorsan be-
irták a napiójukb,.

A A/tedzi Holén érintetlenül ott volt minden csomagjuk.
Következett az út utolsó mászása, fel a Nagy ,Stoh-ra
(1608 m). Pontosan egy óra kellett hozzá, azután meg-
indultak |ete|é, igazán haza. A suttói vö,lgyben ugráltak
szikláról-sziklára és bizony jó volt m,ost a duplatalpú szö-
ges cipő! Negyednégyre leértek a völgyfenékre és egy
újabb óra mulva a suttói vízesésekhez. Itt meg kellett
állni.

Fínom vízíátyol lebeg tizenkét méter magasról. A fel-
porzó víz átlátszó párafelhővé lesz; ha közelmegyünk,

megnedvesíti a ruhánkat,
tnint a gáláns husvéti locsoló
a kis|ány haját.

Pistát izgatta a kérdés,
hogyan keletkezett itt ez a
vízesés.

- Már jártam ugyan itt

- mondta -, de nem tud-
tam megfejteni, mi okozza a
viz esését. Laci bizonyára
megm,cndja.

Egyszerú eset. Ez a
kristályos szerkezetű h,egy-
ség aránylag fiatal és ez a
suttói völgy még kialakuló-
ban van, Ott fenn kemény
gránit a kőzet, ahol állunk,
illetvé lejebb a Vág felé, pu-
hább kőzetbe vágódik. A pu-
hát hamarabb elhordja a víz
és a kemény ellenáll. Igy a

kemény kőzet küszöböt alkot
és erről esik le a viz. A víz-
esésnek egyébként hátráló
eróziója van és a völgy majd
csak akkor épült ki, amikor
ez a hátrálás a völgyíőt eléri,
vagyis addig megy vissza-
felé, ameddig csak meh,et.

- Telepedjünk meg itt
egy jó uzsonnára! - indít
ványozta Imrus.

Hej, Imrus, Imrus! Ha tud-
tad volna, mit teszel! t

- Elkésünk a vonatró!! --

4,
,? ao eTrles7 vLo

A suttói !ízezés. (Kis Fátra.)
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Tiseüel,eü,mínd,en e mberüdrs a,rnna, k.

tiltakozott Laci -. Nekünk hatkor a suttói állomáson kell
lennünk.

- De még van egy és fél óránk, az út meg legíeljebb
félóra - erősködött lmrus -. ns itt olyan, gyónyörű a
hely, hogy kár lenne nem élvezni nrég egysz,er a Fátrát,

Meg vagyon írva, hogy az órdög mindig szépen csábít
és mindig könnyebben győz, mint a jó. Először Pista adta
be a derekát, hogy: elérjiik mi azért a gyorsat. Aztán le-
telepedtek és élveztek egy háromnegyed óráig. Azíán el-
kezdtek rohanni, mert Imrus tévedett a távolságban és
annyit elértek, hogy még látták a vonatot kigördüln,i a
suttói állomásró1.

A hű krónikás kötelessége, hogy beszámoljon a kedve-
zőtlen, a ,,nem 1ő nézni" eseményekről is. Amint bizo-
nyossá vált, hogy a gyoís
otthogyta őket, mint albán zi

szamatát, abban a minutum-
ban nekiestek Imrusnak ós
alaposan elhegedülték rajta
a költői igazságszolgáliatást.
Imre csak nyögött, mintha
még örült volna is neki:
most már biztos, hogy nrin-
den ügyével teljesen rendbc-
jött.

El kellett menniök suttóról
Kralovánba gyalog és ott
félkilenckor elfogták az éj-
szakai iátrai gyorsat. Kassán
át reggel félhétkor berobog-
tak a keletire. ,,Nyolckor
akár isko,Iában ülhettünk vol-
n2(| - így végződik Laciéi<
naplója,

IV. FEJEZET.

A körkalyibák világa.

- Visóvölgy, átszállás Visó
felé, 2 perc! bömbölte
idegen nyelven a szokatlan,.rl
jótorkú ka|auz. A hangja
szétszaladt a 1evegőben és
behatolt minden zugba, át
falon, zajon és ablakon.

A Budapestről most érke-
zett gyorsvonat egy fülkéjé-
ben ketten ugrottak fel egy-
szeíre a padról. Csak ők ketten szrrnyókáltak a két padon
hosszában fekve és móst olyan lendülettel egyenesedtek
lalpra, hogy pillanatig szerfelett szellemes arckifejezéssel
tátogattak egymásra, aztán nagy nehezen megértvén,
hogy nem kell még leszállniok, meg hogy nem gyuladt ki
a ház, újra levágódott kiki a padjára.

- Muszáj volt ennek úgy kiabálnia! - morgott a hosz-
szabbik. Lehetetlen benne fel nem ismerni Harmos karcsit.

- en is azt hittem, le kel1 szállni; éppen azt álmodtam,
hogy a vonat megindult és én hiába akartam utána ro-
hanni, nem birtam megmozdulni és lemaradtam. Hány
óra? - ásított a pajtás, Majtényi ,,elnök úr".

- Ahhoz fel kellene emelnem a karomat! Lehetünk úgy
hét felé.

- A pontos időt kérdeztem, rabszolga! - ienyegető-
zött Elek.

- Közölje velem is sürgősen a feleletet, elnök itr.
. - Nem nézed meg az órádat? Ellenkezel uraddal, cső-
cselék?

- Most éppen nem érek rá ekkora munkát végezni,

- Akkor védd magad! -- rikkantotta el magát Elek és
ráugrott. Karcsi egyébként Lexi néven szólongatta Eleket,
mire Lexi a ,,Kormos Harcsi" nevet találta észszerűnek,
amiből csakhamar karmoló Harcsa, röviderr Harcsa lett.

- ...Vissza pogány barbár! - szökkent talpra Karcsi
és védőállásba helyezkedett.

Tudták ők ketten jól, hogy most ötperces közelharc kö-
vetkezik. Mind a ketten értettek az ökölvír,áshoz. ököl-
vívás a bordákra. Ez szokott az ébresztőiiik lenni, úton
egyszersmind reggeli mosakodásuk, amelyik után pompá-
san esik a reggeli. A fiatal izmok feszültek, pattantak és
rugalmasan puffantak, amikor egymást megdolgozták.
Egészen elmerültek annak gondjába, nehogy az ellenfél

egy bordája kimaradjon.
Karcsi magas növésű kőent-
ber; a közhit azt tartja, hog.7
jobban fáj annak, aki őt üti,
Lexi arányos növésű, kispor-
tolt siba.jnok. Szó néikii].
mosolyogva dolgoztak. Et
úttal azonban az öt percből
csak négy és fél ment le. Ak-
kor kicsapódott a fülkeajtó
és ott állott a kalauz, a vo-
natvezető és - egy határ-
rendőr, népiesen Magyaror-
szágon csendőr. Hamar be-
nyomultak a fülkébe, hogy
elvegyék a harcosok helyét
és a buzgó ka|auz az ő ret-
tenetes hangján ordította:

- Hagyják abba! Mit ve-
rekednek itt?

Lexi hamar leengedte az
ingeújját, Karcsi önkéntele-
nü1 támadóállásba ugrott az
új ellenféllel szemben. Mikor
nreglátták a hivatalos karha-
talmat, meghökkenve, této-
ván meredtek a csendőrre ós
a mamájuk se állította volna,
hogy valami borzasztó okos
volt az arckifejezésük. De
hamar megértették a helyze-
tet és elkezdtek ellenállha-
tatlanul nevetni, ahogyan
csak a gondtalan ifjúság tud,

, A nagy zajra, kiáltásra a folyosón már kezdett gyüle-
kezni a kíváncsi utasok raja. A kalauz a megcsorbult köz-
tekintély védelmére folytatni akarta a leckéztetést, de a
vonatvezetőnek volt érzéke az ifjúsághoz. Valamit mor-
gott románul a garabanciásokról és nevetve visszavonult,
magával hurcolva a csendőrt. Aztán meggondolta a dol-
got és visszafordult, hogy a kalauznak súgjon valamit.
Ezt a pillanatot a csendőr arra használta fel, hogy elsu-
hanjon a vezető mellett és gyanakvó, hivatalos pillantást
vetve a fiúkra, komoly hangon szólt:

- Kérem a jegyeket és az igazolást!
A fiúk azonnal elkomolyodtak és a jegyvizsgálat meg-

nyugtatta a ,,hatóságot" is, az útlevél rendben volt, úgy
hogy a jelenet lezárult. De itt is volt már a felkészülés
ideje, már elérték Terebesfejérpatakot (most Trebusa) és
itt nagy vidáman leugrottak a vonatról. A vezető nyájasan
integetett, a kalauz és a csendőr is megbékélt és jó utat
kívánt. Amint a vonat elpöfögött, megkezdődött a ván-
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l pont. l Dollt.
Két utóbbit beküldte: Kindlovics Gyuld..
6. Naplórészlet:
19/IV:1932. Vasárnap. Tegnap a Rákócy úton összejöttem az

én legjobb barátommal és beszélgettünk ilele a legújább regé-
nyekről. ő legnagyszerűbbnek talátta B. Bende Mária: Kádár
kata lelke cimű elbeszélés kötetét. É.n azomban azt montam,
hogy nem ismeri ki magát a magyar elbeszélés irodalomban ha
ezl áIitia. Ezt ammiatt montam hogy egy kicsit boszankodjon.
Az ő nagyszerű kedélyhangulatát iiomíán nemlehetett el ion-
tani. Mikor már minden mondani valóinkat kibeszéltük a legna-
gyobb bar,átságban el válltunk.
, ._Irjátok.meg, milyep helyesírási, mondatszerkesztési, tárgyi stb,
hibát találtok ebben a szövegben! 20 hiba felíedezése 1-pont,
ha,rmincé 2 pont és harmincöté 3 pont.
_Kicsiknek, (Az e rovatban közölt rejtvények megfejtését csak

l2 éven aluliak küldhetik be,)
l.

IIárrnastratárhegyi
cserkész repülőtrangár felavatása.

Cserkész sikló- és vitorlázó repiilőink három éven keresztül
nagy és szép eredményeket értek el anélkül, hogy ottlronuk lett
voina. A Jamboreen minden ott levő cserkész tanuja volt azok-
nak a szép repüléseknek, melyeket vitor|áző cserkészeink a tábor
íelett végeztek és annak a kéí országos rekordnak (távolsági
84 km. B19 m, magassági 1840 m.), melyet Rotter Lajos cser-
késttestvérünk a saját maga tervezte ,,Karakán" nagy teljesít
nrényű vitorlázó géppel eléri.

A rendes munkának meg is lett az eredménye. Ugyanis a

Jamboree tábor parancsnoksága megadta, az anyagi iedezetet
arra, hogy a Légügyi Hivatal által adományozott két fahangár-
ból a Hármashatárhegyen, a BSE. menedékház mellett egy oly
hangárt 1'eremtsenek, melyben vitorlázó gépeik beférhetnek.

1934 január 6-án, 11 órakor ünnepélyesen adja át a Magyar
Cserl<észszövetség Repülő albizottsága a hangárt rendeltetésé-
nek azzal, hogy most rnár még íokozottabb kitartással töreked-
jenek az eddigi eredményeket túlszárnyalni és ezzel a magyar
cserkészmozgálomnak dic,sőséget szerezni, Ugyanekkor tartják
meg a ,,Karakán" és Hol's der Teufel tiptrsú vitorlázó gépeik
kerésztelőjét és mindjárt be is mutatnak egypár repülést.

Reméljük, hogy repülő-testvéreink ezen nagy napján cserké-
szeink minél nagyobb számban meg fognak a Flármashatár-
hegyen megjelenni.

Kozlay Kálmán tanár úr Késmárkról annak a közlésére kér
fel bennünket, hogy ezután csereképen csakis filmet fogadhat
el éspedig 6X6-os, vagy 6X9-es méretekben és technikailag ki-
iogástalan kivitelben, mindezt dec. 20-dig bezárólag. Yiszonzá-
sul ő is hajlandó filmjeit diapozitív, illetve másolatok készítése
végett elküldeni. Egyszerű másolatokra tehát már nincs szük-
sége, de ha valaki így kivánja, úgy szívesen küld a filmek helyett
1-1 másolatot a saját felvételeiről dijtalanul. A filmek ajánlási
portóját ö maga viseli. Közönséges levelek mostanában köny-
nyen elvesznek.

I{.ülföldi cserl.sész-
íesírzéreinls.neIs
l,egsaebb ltardcsonyi nrcglem,l,élreaés,

de magtonlanak is lna,radandó emléI:
a, Ja,mboree foűócsopo?,ü dltal készí-

tett mintegg 3000 fénghépfeloételt felöleló
fényltépso?.opüű, melgból tt legszebbeh

hitltilasztrisa ciltal a /amboree-emléheinhet tel-

iessé tehetiüh.

A fényképek árai:

R.EJTvÉNYEI{.
Rovatvezetö: A 64, Szent Asztrik cs.-cs.

Nagyoknak.

Méltóságos n : m

oo
l pont

HUZ AT

2.
BeküIdte az 550
cs. Il. 3. őrs,

II tí,l,a, s 
"úl,einxnek.

Ha a vizszintes sorokban levő betűket helyesen elrendezitek,
vízszintesen is, íüggőlegesen is, ugyanazokat a szavakat k,apjá-
tok.

Mindkét rovat beküldési határideje: január 12.

JLHil,
l pont

IIúr nlegje lent !
Beszámotó a tV. Világjamboreerót

címmet a Táborparancsnokság hivatalos záró-
jelentése, mely részletesen beszámol a Jam-
boree előkészítéséről és lefolyásáról, sok adat_
tal és grafil<on-melléklettel. Ára 80 f_

A napoltban jel,ení,lt ?neg:
A Jamboree Emlékalbum

dr. Radudngí Kcílmrin szerkesztésében 250
fényképpel, Márton Lajos rajzaival, 4 nyelvű
szöveggel visszatükrözi a Jamboree hangu-
latos életét. Ara 5 P.

Magyar cserkészek a Jamboreen
című könyvecskében - melyet uitéz Faragó
Ede szerkesztett - megtalálunk mindent, ami
a tábor lelkét jelentette, életé.t, berendezését

- érdekessé tette. Ara 80 f.
A fenti könyvek megrendelhetők és besze-

rezhetők az Orsz. Gazdasági Hivatalban.

Januúl, aégén jel,eni,lt, ?neg :

A Csodaszarvas Jamboreeja
dr. Temesg Ggözó szerl<esztésében és a 7, sz,
Verbóczy-csapat kiadásában. A Táborparancs-
nokság 40 vezetője szólal meg ebben a könyv-
ben l 5 íven át. Előfizetési ára t.50 P, csek-
ken beküldhető az Orsz Gazdasági Hivatal
46.3l0. csekkszámlá|ára, Bolíi ára 2.50 P lesz,

13x t8 cm-re nagyítás 90 f
l8x24 cm-es másolat l50 f
21X30 24a
27x67 cm es másolat 320

áma 30x40 cm 280panorama óu
kis panoráma 150

Megrendelhetők a Magyar Cserkészszövetség
Gazdasági Hivatalában (V., Nagy Sandor-u. 6.),

ahol a fényképel< is megtelrinlhetők.

6'5X9 cm-es másolat
9X|2 , ,

10X 15
levelezőlap
lev.-lapra nagyítás
13x18 cm-es másolat

14í
20
26
26
40
40

kerületeknél egy
megtelrintésre,

l<ivonatos mintaalbum
mintegy 70 felvétellel.

l pont.

t pont,
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Hál,a handmna,It !

EllBÓ LAJOS
KANlzSAl KA,L^&NID

A
MAG,/AR
lFJúsÁc
K, öNYVt, !

17.

DlÁKÉuer
HogYan leítem
balnok.
A si történgte.
Dlák ké mla.
PályaVálas-tá5.
Anqol nyelvlskola.
FteitVónyek,
Teslvériü.€k.
szérkesztói
üa6notek.

A MAGYAFi IFJÚSÁG Kör§YVffit

M EGTESSZÜK,
AMl TóLÜNK TELtK,
arnikor fillérekért igazi irodal-
rnat adunk az ifjúság kezébe,

A MAG,YAR
lFJÚ§ÁG K,öNYVEl
eddig rnegjelent kötetei bizo-
nyíiják azt, hogy

., ó r§,i tj Fd K ÁT
VÉGEZTüNK,

A rnagyar ifjúság örörnrnel
fogadta sorozatunkat s mi
ezt azzal háláljuk rneg, hogy
ebben az évb:n, a kitünő tar-
talorn rnegtartásával, szebb
külsőben, jobb papiron, jobb nyom-
tatásban,

havonta kétszer

jelenünk meg.

1934 január 1-i, 17. kötetünk:

BlBÓ LAJoS: KANlZSAl KALAND
círnű kitűnő, izgalrnas regénye, rnely a törökvilág idejében játszik.

_-i-

'l934 január 15-iki, 18. kötetünk:

TÁBoRl pÁL: A sÁNra DERvlS
círnű érdekes, új rnunkája, arnely Várnbéryről, a hires utazóról és tudósról szól.

M lNDEN KÖTÉTBEN GA.ZDAG És vÁLTozAToS ,,DIÁKÉLET" MELLÉKLET.

Ána KöTETENKÉNT 3o FlLLÉR. KApHATó MlNDEN KöNvv- És eaelR_
KERESKEDÉSBEN.
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Diasőség rsúemneh,.

fl régi ió Ternóezkg-eip0 olesóbh lelt.
Tartósságát és vízmentességét sokezer cserkész dícséri,
§í-cipő ... ... ... l9._
si-cipö tuxusklvitelben ... .,. 25.50
c§erké6zcipö két csattal, magasszárral, 35_39-es számok ... .., 18.50
40-43-as számok ... ... ... 22.-
4,1-46-os számok ... ... ... 23.50
Előifá§os korcsolyaclpők, 35-49-e§ számok .,. ... ... t8.-
40-43-as számok... ..,...22.-
44-46-os számok ... ... ... 23.-

Vidéki rendeléseket pontosan teliesítünk.
!.TERNOCZI(Y JANOS sportcipő üzerne,

Budapest, Vlll., Festetics-ulca 4. (Mosonyi-uica sarok.)
Telefon i 44-9-77.

Sítúra a bihari hegyekbe. A Magyar Turista Szövetség és a
Magylr Cserkészszövetség közös utazási központja a Csérkész-
bolt Szövetkezet kebelében (V., Nagy Sándor-u. 6.), a ,,Romá-
nta" utazási irodával karöltve folytatólagos sítúrákat rendez
Biharfüredre.

Biharfüred 1080 m magasan, túrasíelésre és tanulásra alkal-
mas, kitűnő hóviszonyokkal rendelkező, széltől védett hely.

A szép menedékházban külön női és féríi hálótermek vannak,
a villákban kályhaíűtéses, a Belvedere-szállóban központi fű-
téses, tiszta, levegős szobák vannak.

Az első túra indul jan. 15, 7.50 Bp. nypu,, érk. Nagyváradra
.14.43, tovább autóbuszon 15.20 Budureasaig (76 km). Onnan
szánkóval Biharfüredig (12 km). Elszállásolás 15-én vacsorával
kezdődik napi háromszori étkezéssel és 24-én reggelivel vég-
ződik. Indulás vissza Nagyváradról ian.24, 13.00 órakor, érk.
Bpest jan. 24. 18.25-kor.

Részvételi díj: utazás gyors. III. oszt., autóbusz, szán, lakás
menedékházban es teljes ellátás (napi háromszori étkezés)
P 95. Ugyanez lakás a hotelben (2 személyes szobában) P 100.
Vonat Il. oszt. esetén P 8 felár.

Jelentkezési hataridő januór 10.
Kedvezményes vízumról az iroda gondoskodik (P 2).
Turista-, cserkész_ és síszövetségi igazolvánnyal rendelkezők

5 szdzalékos engedményben része§ülnÖk,

llleinlI§ód
Foga,lcrrn!

Tz(IBtoIR,Tűz,NÉu
_ A ,,Kerületi Hirek" rovatunk kiszenvedett. 

- 
Éreztük, hogy nem egy-

§éges es nincS benne élet; Ti is egyre kértétek: másképp, másképp csi-
ná.ljuk. Nohát, most l€gyen meg a kivánságtok, Nagy ráb'oiiűz körüj-ülünk
mind, magyarcserkészek; senki sem hiáiyzik. S"-mig csendesen lobog,
duruzsol_ a tűz, ,a Magyar Cserkész a bozáá beérkeze-tt levelekre gondói
és mesélni kezd. Elmeséli, hogy hogyan éltek, mit csináltak a riagyar
csapatok, magyar cserkészíiűk az elmúlt hetekben.

óriási iramban tört rajtunk a kalácsony, Fé,lresöpöít mindent, és a
meleg szív ünnepét egyedül mozgató úrrá tette heteken át az éietink-.ben. Ez ,y,o|t az oka annak is, fiogy kevés beszámoló érkezett a négy
világ.táj íetől: a {iúk most készitetiék elő, most élték, csinálták a;i,
amiröl majd a táboítűznél érdemes beszélní...

Az V. kerület novembefl tl§zti gyűlése még ma is hullámokat ver, sokat
besz.élnek fola. Hatalmas, cserkészies'vitagyűlés volt az a Jamboreeról;a vitát .v. Faragó Ede, Csergő-Holyba István, Für István d}., Némethy
Samu bácsi, Wenich Bé{a, Sientkirályi Zsigmbnd dr., Ábraháin Károly,
Schreiber ottó, ü. Csaba László, Tólh Imie előadás;i iránvították, --Kedves, hanguiatos teaestély kerétében vett búcsút a kerület-John Berg-
greentől, akinek pompás eszperantó-tanfolyam rendezését köSzöiik. A tan-
folyam bezárása a |23. sz, Pálfy Dániel-csapat diadalát jelentette: a csa-pat ugyanis eredményes eszperantó leveleiéséért a Siövetség vándcr-
zászIa|át kapta,

_December hónap a déli végeken kemény munka, tanfolyamok ideie
volt. Szegeden az ipaíostanonc-iskolában 6-8-án rendezték meg a cser-
készapfódvezetői tanfolyamot, 28 résztvevővel. Előadók: v. Máriaíöldy
Márton, v. Faragó Ede, Szaitz Elemér, Csergő-Holyba Isfrán, Bodrossy
Erik, Szirbik Sándor voltak. Érdekel benneteket, hogy miíől tárgyaltak?
A kisliú lelke, környezetének hatása, vallásos, erkölcsi nevelés"; 

- 
a

kísíiú egészségtana; 
- 

az apródmozgalom pedagógiáia; 
- 

apíódkirán-
dulás; 

- 
apíódtábor szervezése; 

- 
apródévek koisiakai; 

- 
fegyelem

és íegyelmezés a kisfiúk közt; 
- 

mese, dal, játék pedagógiáji; 
-&-l2 éves gyeímekek testedzése. - Jó lett volna ott lenni, ilgy_e? Ren-

geteg szépet haIlhattunk volna! A szegedi tanítók. a nem-cserkészek is,
szép számmal ott voltak; nem szégyelték, hogy eljönnek tanulni a csef-
készhez. Utána meleg barátságga! szövetkeztek közös munkáía. 

- 
Éljenl

Párhuzamosan kezdődött éi most is folyik vasárnaponként Jachan. Géza dr. r,ezetésév;el az őrsvezetői tanfolyám, Yezérsiava: egiöntetű
munka.

]Víés egy nagyon kedves hírt hozott Szegedről a posta. A kir. kath.
tanítókénző csanata, az 555. sz. Csaiáqhy Sándot-csabat újra megkezdte
a cserkészmunkát. ,,A csapat élni és" dóllozni akar, és mái dotgÓ;ik isI

- 
irják, 

- 
otthont kaptunk! van otthonúnk. Hogy vágytunk utána kilenc

éven át!... Mert éreztük, hogy ez a csapat összekötő kápcsa. Most együtt
a csapati vártuk a vezetőt. Jött is. Gaál Géza parancsnok úí,.." Az ott-
honavatáson Becker vendel dr. igazgatő s az egész kerületi vezetőség
ott volt; nem feszes, ünnepi arccal, hanem közvetlen, meleg együtt-
örüléssel. _ A Magyar Cserkész szeretettel megszoritja a Csajághy-ak
kezét és várja a leveleket és \,áíja a kéthetenként mcgielenő Csajághy-
Hindqt!

__Két ünnepéIyről iS beszélnem kell, Az egyik llajduilAdházán, a 992. sz.
,,Haidu" csápat besz_ámoIó ünnepéIye votÍ.- Rendi<ivül ketlves' ajándékot
kapott a cSap_at: I,. Jáno_s rend_őrtörzsőrmester magáía Vállalta a csapat-
Zászló összes költségeit. Élien! Derék, melegszívű aiándékoZó! 

- 
A másik

ünnepély a soproni 64-e8 Szent Arisztid csapat decómber S-iki Prohászka-
emlékünnepélye volt. Tartalmával messze 

-kimagaslik az általánoS csa-patünnepélyek közűl; a cserkészek a Szent, a Nagy Ember s az Eszme
előtt,,tisztelegtek. _AZ__ünnepély fénypontja a pannonhalmi íőapát úr gyö-
nyör_ú beszéde vo|t. Nagyon megkapta áz elókglő közönséget' a csodáa.
tos íinomságokat kidolgozó 120 {agú szavalókórus, Itt megi"nt más lormá-
ban, de adott a cserkéizet Valami-szépet és nagyot a táriadalomnak.

. Elhamvadt a tüzünk, jóéjszakát mondunk. -Á legközetebbi tábortűZ-
1..é,l,..a 

január l0-ig beérkező levelek alap!án azt íogom elmesélni, hogyan
töItötte a magyar cserkészet a kis Jézus'születése napját.

-(re('-l)-ffio-Éo-r's.)-('.'l'-ffil'-rl'-ry

örsi jótett-fa.

Az őrs| jótett-fa elkészítése igen egyszerű. Vá-
gunk egy 50-60 cm hosszú, 2-3 cm vastag pál-
cát. Felosztjuk annyi részre, ahány őrsi tagtink van.
Minden tagnak a helyén a háncsot lefejtjük, A két
végét faragással díszíthetjük. A felső végén kifúr-
juk és zsineget befűzve, felfüggesztjük. Használata
a következő: Minden íiú választ magának egy részt
és egy színt. Ha jótettett végzett, feljegyzi és ami-
kor bemegy az otthonba, a fán is a színével meg-
jegyzi. Amikor a íán az egyes részek betettek, ak-
kor újjat készítünk és a régit pedig az őrsi, vagy
a csapatmúzeumba elhelyezzük.

őlsök között, vagy a liúk között tehet versenyt
csinálni, hogy melyik őrsnek, vagy fiúnak telik meg
az _őrsi jótett-fája hamarabb. lgy az őrsöket és a
fiúkat a jótettek elvégzésének íokozására buzdít-
hatjuk.

Dudtis Ottó őrsv.
552.,,Petneh,ázy", S2egéd.Jot cti f o.
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I)íasőség a üilí,om,os gondola,üna,k.

a Legiobb
e§o KoLádó

MI,NDEN cseRxÉsz

SCHMOLL-PASTA_T
naszNÁt-.

MAGyAR cyÁRrnnÁny t

Az olasz diáklevelezési központ az idén nagyszerűen felka-
ro|ta a velünk való olasz nyelvíí levelezést: már eddig közel 1@
levelezési kérésünket intézte el.

A francia iroda is minden kérésünket el tudja az idén intézni
s u§yanez vá|tozatlanul áll amrlgyis népszerű és ismert finn és
német diáklevelezésünkre.

Miután külíöldről csak jó hirt közölhetünk újév napján, vár-
juk jelentkezésiteket, remélve, hogy a küllöldi barátokhoz ve-
zető újonnan megnyitott utakon sok magyar levelezó fog elin-
duIni.

Címünk: Levelezési akció, Budapest V., Nagy Sándor-rr. 6.
Hivatalos óránk: szombat d. u. ,t-6-ig.

üzenetek külföldi tevetezöknek.

K. D. 3. Kérésedet még annakidején közöltük a német köz-
ponttal s reméljük, hogy sikerül elintézni. - B. Z. Aszód. Min-
tával nem szolgálhatunk. Minél egyénibb leveled, annál értéke-
sebb s érdekesebb. - F. M" 553. Kérésedet Németórszágba utal-
tuk, ahonnan közvetlenül kapsz címet. - K. I. Nagykanizsa.
Nérnetül tudó ainerikai levelezöt nem igérhetünk. Finnt'azonban
szerzúnk, ha rovatunkban közölt személyi adataidat beküldöd.

- F. L. 555. Ugy bélyegsegélyünk, mint fordítási irodánk évek
tita megszünt. O1asz levelezőt szívesen szerzünk, ha majd meg-
tanultál valamennyire olaszul, F. K. Pápa. Finnországból
szerzúnk levelezőt szátnodra. A többi íiú is tudassa velünk mai
rovatunkban kért adatait. Csak így kaphatnak levelezőket. -921. Németül tudó levelezőket csak Ausztriából, Svájcból és
esetleg a skandináv államokból tudunk szerezni számotokra, Ez
azonban lassan megy, türelmeteket kérjiik. - N. I. 223. Osztrák
levelezőt szerzünk. - T. I. Eger. Svájcba áfírtunk érdekedben.

- F. E. 47. Kérésedet Németországba továbbítottuk.
Átáttyi István.

Kedves Fiúk!
Külföldi diáklevelezési irodák mintájára egy idő óta mi is

megkérdezzük a hozzánk fordulóktól, milyen tárgykör érdekli
őket általában. A beérkező válaszokról, sájnos, ném vezettünk
kimutatást. Hogy ezzel sokat mulasztottunk, azt a legutóbb
Amerikából kapott jelentkezések átolvasásakor éreztük először.
Az egyik fiú ,,érdeklődési kör" rovatában ugyanis ez ál1r: Kul-
túr- és elektromérnöki tudomllnyok, bélyegek. Tovtibbd érdek-
lódik piramisok és archeológia irómt. Az illető, amint ezek után
már sejthetitek, 13 éves kaliforniai diákfiú, George Mansfield,
Atascadero városból, aki angolul akar veletek levelezni.

Ugyanekkor még a követl<ező amerikai fiúk kérése futott be
hozzánk:

Emil Simonic, 14 éves, Portervilleböl (Kalifornia). r\{echanika
érdekli, latinul is tanul.

Charles Lauritzen, í4 éves, Richmond-ból (Kaliíornia).
Cipőipar és bélyeggyüjtés érdekli.

Mindny,ájan angolul akarnak levelezni : pontos címük tőlünk
megkapató.

Felhívjuk íigyelmeteket olasz és trancia diáklevelezésünkre,
melyre minden ma.gyar középiskolai tanuló ielentkezhetik, kö-
vetkező adatainak megjelölésével: név és pontos cím, mely is-
kola mely osztályába iár, hány éve tanulja a |evelezés nyelvét,
születési év, érdeklődési kör, szülők foglalkazása.

A MAGYan CSERKÉSZ POSTÁJA
Boldog úje§ztendöt mindenklnek, aki meleg szívvel, szeretettel jön a

Magyar Cserkész zászlója alá! Sok szép munkát végzünk együtt, sok szép
élményünk lesz, mig ké?. a kézbefl végigtörünk egy újabb erős esztendőn!
Régi bafátok, jó pajtá§ok, szívemre ölellek! Uj előtizetők, meleg kéz-
logással avatlak bafátaimmá! Előre, jó munkára!

K. Viktor,930. Számról-számra hiába kereste az igazán cserkészies
síremték képét. Nem tudtuk közölni azéít, meít a íelvétel, bár éles, de
nem elég plasztikus: az emlék nem emelkedik ki eléggé a háttérből, a
matt papíron nem érvényesül, úgy, hogy klisézt€tve egészen gyenge képet
adna. Kár, mert nagyon kedves gondolat a terméskőből bafáti kezekkel
ös§zehordott sifemléke a csetkészpajtásnak. 

- 
P. Sanyi. Éppen jókor

érdeklődől. Egyik legközelebbi számunkban jön majd Ulbriph Hugónak,
a Jamboree műszaki fönökének érdekes cikke, amely mindel kérdésedre
meglelel. Türelem! 

- 
H. Bandi és Göre. Lehoztuk a táblázatot akl(or,

amikorra kértétel<. A cikk viszont szívdermesztően hosszú. Megengeditek,
hogy kigyilkoljam mindazt, ami nem a lényeghez tartozik? Meít lgy na-
gyon sokáig kellene várnunk, míg annyi szabad helyünk lesz, lrogy lehoz-
hatjuk az egészet. 

- 
sz. B. Most vettem észre, hogy a ,,Megtéíés" még

várja a választ. Érdekes, új utakon jár, lélektannal dolgozik és nagyon
6okat igér. Itt még érezni a kezdés botladozását, de az nem bai, az ha-
mar elmarad. Hibája pl., hogy elhúzza a cselekményt, metlékes pontok-
nál elidőzik hosszan; a beszélgetés itt-ott erőltetett (pl. a csavargó val-
lomása), Viszont öíúlök, hogy nem a régi recept szerint, a cserkészettel
1érítteti meg a csavargót, Féltem tőle, Elteszem a novellát s kérek újakat
is. r- B.- János 24. Jókat írsz, Jancsi, de nem jól írod meg őket, Neln
eléggé kerekdedek az írásaid. Belekeversz egy csomó olyan dolgot, ame-
lyek nem íontosak, másutt meg, ahol az ember élvezi valamelyik részletet
és szeretné bővebben kapni, hirtelen röViden elintéz€d. önmagadban kell
iobban átgyúrnod egy-egy témát, mielőtt lelrod, meít nincs még meg
az a gyakorlatod, hogy kapásból íögtön tudd megírni. 

- 
Pk. Sok igaz-

ság van benne, de fáió a mód, ahogyan megmondod. Ezt elteszem ké-
sőbbi időre, amikor már írtál róluk kedves, meleghangú néhány cikket,
nrert akkor már elbírják könnyebben a kárpálást is. Nem jó lenne, ha
itt-ott irunk róluk és akkor is dögönyözzük őket.. Te is így látod,
úgy-e? 

- 
B. Bafldi. Ezek nem olyan jók, Bandikám. Bi-Pi-ből rémes

karrikaturát csináltál. A lrumoros raiz mosolyogtató legyen, de nem sza-
bad mega!áznia, vagy bántania. Ezek a karrikaturák nem mosolygósak,
hanem torzak éS unintel[igens, közönséges arcot mutatnak, tehát nemjók, Az őrsi sarok ió; ez jönni fog. Várom á többit. A siugró kép csak
gloteszk, de nincs benne humor; ezt cikk végén tudjuk használni egész
kicsiben; önállóan, mint kép, nem e'lég humoros. A nyilazónál, látom,
párhuzámot futottatok Tomival. Próbáli ilven technikával mást is raj-
zolni. Legiobb a vonalas rajz; az árnyékolás satirozással, vagy hígított
tus-festés§el (ez azonban már drágább). Az új esztendőben sok siépet
l,árok tőled. ölellek!

Po

LeoeLe,zz§nKl

Csapatok, Csapatvezetők !

A sokat kért és sokat keresett
cserké§z szín darab - s oro zat
első példányai rnegjelentek !

A..MAGYAR CSERKÉsz3zíNoARABJAI"
közül eddig megjelent :

|. sz. Dr. Borka G. :

. RÁorópgÉp.
2. sz. El,aebrucker A.:

ERDŐ MELLETT
NEM JÓ LAKNI.

3, sz, Rtl,d,udn.gi Ií,:
BOOZ MEZEJÉN.

4. sz. Dt,. Borka G,:
A NADRÁG.

5. sz. Allmdsg Ldseló:
s. o. s.

6. sz, r)r, Rorlaa, G,:
GÖRE GÁBOR
(a tsörkész előadáson.)

Sajtó alatt még több kiváló cserkészíró színdarabja,
A fenti színdarabok ára lüzetenként 20 fillér.

Az előadási jogot l0 példány megvásártásával lehet
megszerezni. - Kisebb megrendeléseket bélyegben
is ki lehet egyenliteni. - A portó a rendelőt terheli.
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tunk rÍt a lauinamezón. 5. Werner bartitunh nem égg metész ugttist produhcilt a napsütötte hauas leftó-
hön. 6. Jólesett ngugodl tangtinhból uisszapillantan{ napi útunhtá. ( Kunfalui felo.)
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Laiszky Jenó.


